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DE Produktname

Kosmetikwagen

EN Product name

Cosmetic trolley

PL Nazwa produktu

Wézek kosmetyczny

cz Nazev vyrobku

Kosmeticky vozik

FR Nom du produit

Chariot cosmétique

IT Nome del prodotto Carrello cosmetico
ES Nombre del producto Carro cosmético
HU Termék neve Kozmetikai kocsi
DA Produktnavn Kosmetikvogn

Fl Tuotteen nimi Kosmetiikkakarry
NL Productnaam Cosmetische trolley
NO Produktnavn Kosmetikkvogn

SE Produktnamn Kosmetikvagn

PT Nome do produto

Carrinho cosmético

SK Nazov produktu

Kozmeticky vozik

BG Mme Ha npoaykTa

Ko3ameTnyHa Koanyka

EL Ovopa mpoiovtog TpoxnAato KAAAUVTIKWY
HR Naziv proizvoda Kozmeticka kolica

LT Produkto pavadinimas Kosmetikos veZimélis
RO Numele produsului Carucior cosmetic

SL Ime izdelka Kozmeticni vozicek

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Moaen Ha NnpoaykKT |
EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

PHYSA CT-1
PHYSA CT-2
PHYSA CT-3

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpowussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec
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FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyartd cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca
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A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewahrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der Gibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter info@expondo.com erhiltlich.

1. Technische Daten

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Servierwagen
Modell PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Abmessungen [Breite x Tiefe 475 x 400 x 400 x 625 x 620 x 380 x
x Hohe; mm] 860 860 865
Maximum load [kg] 30
Abstand zwischen Einsatzen [mm)] 245 350
Tragkraft der Ablage [kg] 15 15 15
Gewicht [kg] 15 22 26,5

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und storungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Zudem wird das Produkt unter
Einhaltung strengster Qualitatsstandards hergestellt

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und flhren Sie regelmaRig die
Wartungsarbeiten durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch
sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behélt sich das Recht vor, im Rahmen der
Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats

(€
&

Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
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Das Produkt muss dem Recycling zugefiihrt werden.

zutreffend.
(allgemeines Warnzeichen)

Nur in Innenrdumen verwenden.

| |
i WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN SIE! Je nach Situation

A

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG
UND KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheit bei der Verwendung

A

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN.

Die Begriffe ,Gerat” oder ,Produkt” beziehen sich in den Warnhinweisen und Anweisungen auf:
Servierwagen.

3.1. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

f)

g)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher
oder schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfdllen fihren. Versuchen Sie,
vorausschauend zu denken, das Geschehen zu beobachten und den gesunden
Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Geréat arbeiten.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie
Beschadigungen feststellen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

Reparaturen am Produkt dirfen ausschlieflich vom Kundendienst des Herstellers
durchgefiihrt werden. Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst vorzunehmen!

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerdt an
einen Dritten weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder
unzuganglichen Ort auf.

Wenn Sie dieses Gerat zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch
die dazugehorige Gebrauchsanweisung.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.
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h) Halten Sie das Gerét in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerat vor
jedem Gebrauch auf allgemeine Schiaden und insbesondere auf gerissene Teile oder
Elemente sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats
beeintrachtigen kdnnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem
Gebrauch zur Reparatur.

i)  Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, diirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gel6st werden.

j)  Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

k) Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder
Konstruktion zu verandern.

I)  Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

m) Uberlasten Sie das Gerit nicht.

A\

ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerats ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

4. Nutzungsbedingungen

Der Servierwagen dient zur Aufbewahrung von Zubehér und Kosmetika, die sowohl funktional
sind als auch sich bei verschiedenen Behandlungen bewahren. Das Produkt ist nur fiir den
Hausgebrauch bestimmt!

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaBe Verwendung
des Gerits entstehen.

4.1. Geratebeschreibung

A\

ACHTUNG! Die Explosionszeichnung dieses Produkts finden Sie auf den letzten Seiten der
Bedienungsanleitung.

Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen
Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieBlich auRerhalb der Reichweite von Kindern und
Personen mit eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Zusammenbau des Gerats
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* Schritt 3: Beim Einbau der Schublade muss dieses Bauteil in die duBerste Position gebracht werden.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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* Schritt 3: Beim Einbau der Schublade muss dieses Bauteil in die duRerste Position gebracht werden.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Reinigung und Wartung

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.

Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen, kihlen Ort auf, der vor Feuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung geschitzt ist.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Das Geradt muss regelmaRig Uberprift werden, um seine technische Funktionsfahigkeit
sicherzustellen und eventuelle Schaden festzustellen.

Fir die Reinigung muss ein weiches Tuch verwendet werden.

Lassen Sie den Akku nicht im Gerat, wenn dieses Uiber einen langeren Zeitraum nicht benutzt
wird.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallenen Gegenstdnde (z. B. eine
Drahtblrste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats
beschadigen kdnnen.

Reinigen Sie das Gerdat nicht mit sdurehaltigen Substanzen, medizinischen Mitteln,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerét
beschadigen kann.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Table 1: Technical data of the product

Parameter description Parameter value
Product name Cosmetic trolley
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Dimensions [Width x Depth

. 475x400x860 | 400x625x860 620x380x865
x Height; mm]

Maximum load [kg] 30

Distance between shelves [mm] 245 350

Shelf capacity [kg] 15 15 15
Weight [kg] 15 22 26.5

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure a trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform the maintenance tasks. The technical data and
specifications in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make
changes associated with quality improvement.

2.1. Legend

lcon Description

C € The product satisfies the relevant safety standards.

]
Read instructions before use.
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The product must be recycled.

(general warning sign)

| |
/'\ WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.

Only use indoors.

A\

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN

SOM

3. Us
A\

E DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

age safety

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS.

The terms "device" or "product” are used in the warnings and instructions to refer to: Cosmetic

trolley.

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

8)

h)

Safety in the workplace

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to
accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when
working with the device.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage,
please contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to
make repairs yourself!

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third
party, the manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use
shall also be followed.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage
and especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for
repair before use.
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i)  To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and
do not loosen any screws.

j)  Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

k) Itisforbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters
or construction.

I)  Keep the device away from sources of fire and heat.

m) Do not overload the device.

A\

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

4. Use guidelines

The trolley is used to store accessories and cosmetics which are both functional and prove
themselves during various treatments. The product is intended for home use only!

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

4.1. Device description

A

ATTENTION! This product’s exploded view can be found on the last pages of the operating
instructions.

The device should always be used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry
surface, and be out of the reach of children and persons with limited mental and sensory
functions.



EN

4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Assembling the device
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* Step 3: When installing the drawer, this component Needs to be moved to the outermost position.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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* Step 3: When installing the drawer, this component Needs to be moved to the outermost position.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Cleaning and maintenance

a) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

b) Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

¢) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

d) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.
e) Use a soft cloth for cleaning.

f) Do not leave the battery in the device if it will not be used for a longer period of time.

g) Use asoft, damp cloth for cleaning.

h) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula)

because they may damage the surface material of the appliance.

Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel,
oils or other chemical substances because it may damage the device.
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A

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia, jednak nalezy pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Ewentualne rdznice miedzy wersja
przettumaczong a oryginalng wersjg angielskg nie majg mocy prawnej. W razie jakichkolwiek pytan
dotyczacych dokfadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielska, ktéra stanowi
oficjalny dokument referencyjny. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zgdanie pod adresem
info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Tabela 1: Dane techniczne produktu

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Wdzek kosmetyczny
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Wymiary [szerokos$¢ x gtebokosc 475 x 400 x 400 x 625 x 620 x 380 x
x wysokos$¢é; mm] 860 860 865
Maksymalne obcigzenie [kg] 30
Odlegtos¢ pomiedzy potkami [mm] 245 350
Nosnos¢ potek [kg] 15 15 15
Ciezar [kg] 15 22 26,5

2. Ogodlny opis

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu zapewnienie bezpiecznego i bezawaryjnego uzytkowania
urzadzenia. Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi
technicznymi, z wykorzystaniem najnowoczes$niejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest on
wytwarzany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakosci

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE ZAPOZNASZ SIE DOKtADNIE Z NINIEJSZA
INSTRUKCJA OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.

Aby przedtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewnié jego bezawaryjne dziatanie, nalezy korzystac z niego
zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi oraz regularnie wykonywa¢ czynnosci konserwacyjne. Dane
techniczne i specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian majgcych na celu poprawe jakosci.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

C € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

@ Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.
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Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.

(ogdlny znak ostrzegawczy)

| |
/'\ OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.

Uzywac wytgcznie w pomieszczeniach.

A\

PAM

IETAJ! RYSUNKI ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI MAJA CHARAKTER WYACZNIE

POGLADOWY | W NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO
PRODUKTU.

3. Be
A

zpieczenstwo uzytkowania

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE

INSTRUKCIE.
Terminy ,,urzadzenie” lub ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: wdzka
kosmetycznego.

3.1. Bezpieczeristwo w miejscu pracy

a) Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze o$wietlone. Nieuporzagdkowane lub stabo
oswietlone miejsce pracy moze prowadzi¢ do wypadkdéw. Staraj sie przewidywac sytuacje,
obserwuj, co sie dzieje, i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzadzeniem.

b) Jesli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo, lub jesli zauwazysz uszkodzenia,
skontaktuj sie z centrum serwisowym producenta.

c¢) Naprawy produktu moze wykonywac wytgcznie centrum serwisowe producenta. Nie nalezy
podejmowac préb samodzielnej naprawy!

d) Nalezy zachowaé niniejszg instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku
przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy wraz z nim przekaza¢ réwniez niniejsza
instrukcje.

e) Elementy opakowania i mate czesci montazowe nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

f) W przypadku uzywania tego urzadzenia wraz z innym sprzetem nalezy réwniez przestrzegac

g)

pozostatych instrukcji obstugi.

Urzadzenie nie jest zabawka. Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.
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h) Urzadzenie nalezy utrzymywaé w idealnym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzi¢, czy nie ma ogdlnych uszkodzen, a w szczegdlnosci zwrdci¢ uwage na
pekniete czesci lub elementy oraz wszelkie inne czynniki, ktédre mogg wptynac na bezpieczne
dziatanie urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem przekazac
urzadzenie do naprawy.

i) Aby zapewni¢ prawidlowe dziatanie urzadzenia, nie nalezy usuwaé fabrycznie
zamontowanych oston ani poluzowywadé zadnych srub.

j)  Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywego brudu.

k) Zabrania sie ingerowania w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametrow lub
budowy.

I)  Trzymaj urzadzenie z dala od Zzrddet ognia i ciepta.

m) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia.

A\

UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzgdzenia i jego zabezpieczen, a takie pomimo
zastosowania dodatkowych elementéw chronigcych operatora, podczas korzystania z urzadzenia
nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym
rozsgdkiem podczas korzystania z urzgdzenia.

4. Wytyczne uzytkowania

Wézek stuzy do przechowywania akcesoridow i kosmetykow, ktére sg zaréwno funkcjonalne, jak i
sprawdzajg sie podczas réznych zabiegdw. Produkt jest przeznaczony tylko do uzytku domowego!

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajagce z niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania urzadzenia.

4.1. Opis urzadzenia

A

UWAGA! Rysunek roztozeniowy tego produktu znajduje sie na ostatnich stronach instrukcji
obstugi.

Urzadzenie nalezy zawsze uzytkowac po ustawieniu na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i
suchej powierzchni oraz poza zasiegiem dzieci i 0séb o ograniczonych zdolnosciach umystowych i
sensorycznych.
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4.2.
4.2.1.

Montaz urzadzenia

PHYSA CT-1
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* Krok 3: Podczas montazu szuflady element ten nalezy przesungc¢ do skrajnej pozycji.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2




PL

3-8

* Krok 3: Podczas montazu szuflady element ten nalezy przesungc do skrajnej pozycji.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Czyszczenie i konserwacja

a) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytacznie Srodkow niekorodujgcych.

b) Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i
bezposredniego nastonecznienia.

c) Nie nalezy spryskiwac urzgdzenia strumieniem wody ani zanurzac¢ go w wodzie.

d) Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej oraz
ewentualnych uszkodzen.

e) Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej $ciereczki.

f)  Nie nalezy pozostawia¢ baterii w urzgdzeniu, jesli nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

g) Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

h) Do czyszczenia nie nalezy uzywaé ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki

drucianej lub metalowe] szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat, z ktérego
wykonana jest powierzchnia urzadzenia.

Nie nalezy czysci¢ wurzadzenia substancjami kwasowymi, $rodkami medycznymi,
rozcienczalnikami, paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
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A

Tento uzivatelsky manudl byl pfeloZzen pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré Usili,
abychom zajistili ptresnost prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelského manuadlu je v anglictiné. Pripadné
rozdily mezi prelozenou verzi a plivodnim anglickym znénim nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli
dotazy ohledné presnosti prekladu, fidte se prosim anglickou verzi, ktera je oficialnim zdrojem. Dalsi
jazykové verze jsou k dispozici na vyzaddani na adrese info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje o vyrobku

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Kosmeticky servirovaci vozik
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Rozmeéry [Sitka x hloubka 475 x 400 x 400 x 625 x 620 x 380 x
x vyska; mm] 860 860 865
Maximum load [kg] 30
Vzdalenost mezi policemi [mm] 245 350
Nosnost police [kg] 15 15 15
Hmotnost [kg] 15 22 26,5

2. VSeobecny popis

Navod k pouZziti je uréen k zajisténi bezpeéného a bezproblémového pouZivani zafizeni. Vyrobek je
navrzen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi s vyuzitim nejmodernéjsich
technologii a komponentd. Navic je vyrabén v souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality

ZARIZENI NEPOUZIVEJTE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZITi DUKLADNE NEPRECTETE A
NEPOROZUMITE JEHO OBSAHU.

Chcete-li prodloufZit Zivotnost zafizeni a zajistit jeho bezporuchovy provoz, pouZivejte jej v souladu s
timto ndvodem k poutziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace uvedené v
tomto navodu k pouziti jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény souvisejici se
zlepsovanim kvality.

2.1. Legenda

lkona Popis zai{ zeni

C E Vyrobek spliiuje pfislusné bezpecnostni normy.

@ Pred pouZzitim si prectéte navod.
E Vyrobek musi byt recyklovan.
|
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VAROVANI! nebo POZOR! nebo NEZAPOMENTE! Plati pro danou situaci.
(obecny vystrazny symbol)

A\
ﬂ PouZivejte pouze v interiéru.

NEZAPOMENTE! OBRAZKY V TOMTO NAVODU SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNI UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO VYROBKU.

7 r'é

3. Bezpeclnost pfi pouzivani

A\

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.

Pojmy ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se ve varovadnich a pokynech pouzivaji k oznaceni: Kosmeticky

servirovaci vozik.

3.1. Bezpecnost na pracovisti

a) Ujistéte se, Ze je pracovisté Cisté a dobre osvétlené. Neusporadané nebo Spatné osvétlené
pracovisté mlze vést k Urazlim. PFi praci se zafizenim myslete dopfedu, sledujte, co se déje,
a ridte se zdravym rozumem.

b) Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se
prosim na servisni stfedisko vyrobce.

c) Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét
opravy sami!

d) Tento ndvod si prosim uschovejte pro budouci pouZiti. Pokud bude toto zafizeni preddno
treti osobé&, musi byt spolu s nim predan i tento navod.

e) Uchovavejte obalové materidly a drobné montdzini soucdsti na misté, které neni pfistupné
détem.

f)  Pokud se toto zafizeni pouziva spolecné s jinym zafizenim, je tfeba dodrzovat také prislusné
pokyny k pouziti tohoto zafizeni.

g) Zafizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se zafizenim
nebudou hrat.

h) UdrZujte zafizeni v bezvadném technickém stavu. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda

neni poskozené, a zejména zkontrolujte, zda nejsou prasklé zadné casti nebo prvky a zda
neexistuji jiné okolnosti, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zatizeni. Pokud zjistite
poskozeni, pred pouzitim zatizeni predavejte k opravé.
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i) Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstrafujte tovarni ochranné kryty a
neuvoliujte Zadné Srouby.

j)  Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych nedistot.

k) Je zakdzdno zasahovat do konstrukce zafizeni za uUcelem zmény jeho parametri nebo
konstrukce.

I)  Uchovavejte pfistroj mimo dosah zdroji ohné a tepla.

m) Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

A\

POZOR! | pres bezpecnou konstrukci pfistroje a jeho ochranné prvky a navzdory pouZiti
doplrikovych prvkl chranicich obsluhu stale existuje malé riziko Urazu nebo zranéni pfi pouZivani
pfistroje. Pti pouZivani pfistroje budte ostraziti a fidte se zdravym rozumem.

r'd ’

4. Zasady pouzivani

Servirovaci vozik slouzi k ukladani prislusenstvi a kosmetickych pripravkil, které jsou funkéni a
osvédcuji se pfi riznych procedurach. Vyrobek je ur¢en pouze pro domaci pouZiti!

Za Skody vzniklé v disledku nespravného poutiti pristroje nese odpovédnost uZivatel.

4.1. Popis zarizeni

A

POZOR! RozloZeny pohled na tento vyrobek naleznete na poslednich strankach navodu k obsluze.

Zafizeni by mélo byt vidy pouZivdno na rovném, stabilnim, ¢istém, nehoflavém a suchém povrchu
a mélo by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a smyslovymi funkcemi.
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4.2.
4.2.1.

Montaz zarizeni

PHYSA CT-1
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9274
21x4

1
18x16
2316

* Krok 3: Pfi montazi zasuvky je tfeba tuto soucast posunout do krajni polohy.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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* Krok 3: Pfi montazi zasuvky je tfeba tuto soucast posunout do krajni polohy.

4.2.3. PHYSA CT-3

PHYSA CT-2
PHYSA CT-3
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4.3. CISTENI A UDRZBA

a)

b)

c)

d)

e)
f)
g)
h)

K cisténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

Zatizeni skladujte na suchém a chladném misté, chranéném pred vlhkosti a primym
slune¢nim zarenim.

Zaftizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponotujte do vody.

Zafizeni je nutné pravidelné kontrolovat, aby se ovéfila jeho technickd funkénost a odhalila
pfipadna poskozeni.

K Cisténi pouzivejte mékky hadrik.
Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZivat, nevyjimejte z néj baterii.
Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadfik.

K ¢isténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napt. dratény karta¢ nebo kovovou
Spachtli), protoZe by mohly poskodit povrchovy material pfistroje.

Pfistroj necistéte kyselymi latkami, pfipravky pro lékarské ucely, redidly, palivy, oleji ani
jinymi chemickymi latkami, protoZe by to mohlo pfistroj poskodit.
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A

Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons tout
mis en ceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs humains. La version
officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Toute divergence entre la version traduite et I'original
anglais n'a aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant |'exactitude de la
traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui fait office de référence officielle. D'autres
versions linguistiques sont disponibles sur simple demande a |'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Tableau 1 : Caractéristiques techniques du produit

Description du parametre Valeur du parametre
Nom de produit Charriot de service de cosmétique
Modele PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Dimensions [Largeur x Profondeur 475 x 400 x 400 x 625 x 620 x 380 x
X Hauteur ; mm] 860 860 865
Maximum load [kg] 30
Distance entre les étageres [mm] 245 350
Capacité de charge des étageres [kg] 15 15 15
Poids [kg] 15 22 26,5

2. Description générale

Le mode d’emploi est destiné a vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a |'aide de
technologies et de composants de pointe. De plus, il est fabriqué dans le respect des normes de
qualité les plus rigoureuses

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL AVANT D'AVOIR LU ATTENTIVEMENT ET BIEN COMPRIS LE PRESENT
MANUEL D'UTILISATION.

Afin de prolonger la durée de vie de I'appareil et de garantir un fonctionnement sans probleme,
veuillez 'utiliser conformément au présent mode d'emploi et effectuer régulierement les opérations
d'entretien. Les caractéristiques techniques et les spécifications figurant dans ce mode d'emploi sont
a jour. Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications visant a améliorer la qualité.

2.1. Légende

Icone

(€

Description de I’ appareil

Le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.
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Le produit doit étre recyclé.

(symbole d'avertissement général)

A utiliser uniquement a l'intérieur.

| |
/'\ AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou A RETENIR ! Selon la situation.

A\

N’OUBLIEZ PAS ! LES SCHEMAS FIGURANT DANS CE MANUEL SONT FOURNIS A TITRE INDICATIF
UNIQUEMENT ET PEUVENT, SUR CERTAINS DETAILS, DIFFERER DU PRODUIT REEL.

3. Sécurité d'utilisation

A

ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour
désigner : le charriot de service.

3.1. Sécurité au travail

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Veillez a ce que le lieu de travail soit propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou
mal éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, observez ce qui se passe et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez I'appareil.

Si vous n’étes pas certain que le produit fonctionne correctement ou si vous constatez des
dommages, veuillez contacter le service aprés-vente du fabricant.

Seul le centre de service apres-vente du fabricant est habilité a effectuer des réparations sur
le produit. N'essayez pas de le réparer vous-méme !

Veuillez conserver ce manuel a portée de main pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Si cet appareil est cédé a un tiers, le manuel doit lui étre remis en méme temps.

Conservez les éléments d'emballage et les petites pieces de montage hors de portée des
enfants.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les instructions d'utilisation
correspondantes doivent également étre respectées.

Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

Maintenez I'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez qu'il ne
présente pas de dommages généraux et, en particulier, recherchez d'éventuelles pieces ou
éléments fissurés, ainsi que tout autre probleme susceptible d'affecter la sécurité de
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fonctionnement de l'appareil. Si vous constatez des dommages, faites réparer I'appareil
avant de I'utiliser.

i)  Afin de garantir I'intégrité fonctionnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées
en usine et ne desserrez aucune vis.

j)  Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter 'accumulation de salissures tenaces.

k) 1l est interdit de modifier la structure de I'appareil dans le but d’en changer les paramétres
ou la conception.

I)  Tenezl'appareil a I’écart de toute source de feu ou de chaleur.

m) Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

ATTENTION ! Malgré la conception slre de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
I'utilisation d’éléments supplémentaires protégeant I'utilisateur, il existe toujours un léger risque
d’accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I'appareil.

4. Regles d'utilisation

Le charriot de service sert a ranger des accessoires et des produits cosmétiques qui sont a la fois
fonctionnels et ont fait leurs preuves lors de divers soins. Le produit est destiné a un usage
domestique uniquement !

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de
I'appareil.

4.1. Description de |'appareil

A

ATTENTION ! Le schéma en éclaté de ce produit figure dans les dernieres pages du mode d'emploi.

L'appareil doit toujours étre utilisé lorsqu'il est posé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge
et seche, et doit étre hors de portée des enfants et des personnes présentant des troubles
mentaux ou sensoriels.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Montage de I'appareil
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* Etape 3 : lors de l'installation du tiroir, ce composant doit étre déplacé vers la position la plus

extérieure.
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4.2.2. PHYSA CT-2
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* Etape 3 : lors de l'installation du tiroir, ce composant doit étre déplacé vers la position la plus
extérieure.
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4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Nettoyage et entretien

a)

b)

c)

d)

e)
f)
g)
h)

Utilisez uniquement des produits de nettoyage non corrosifs pour nettoyer la surface.

Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de I'exposition directe
au soleil.

Ne pas asperger |'appareil avec un jet d'eau ni le plonger dans I'eau.

L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de
détecter tout dommage.

Nettoyez uniquement avec un chiffon doux.
Ne pas laisser la batterie dans I'appareil s'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.
Nettoyez avec un chiffon doux et [égérement humide.

N’utilisez pas d’objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une brosse
métallique ou une spatule métallique), car ils pourraient endommager le matériau de surface
de l'appareil.

Ne nettoyez pas I'appareil avec des substances acides, des produits a usage médical, des
diluants, du carburant, des huiles ou d’autres substances chimiques, car cela pourrait
I’endommager.
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Il presente Manuale d'uso & stato tradotto tramite traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
possibile per garantire |'accuratezza della traduzione, ma si prega di tenere presente che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale d'uso & in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e I'originale in inglese non
hanno valore legale. In caso di domande sull’accuratezza della traduzione, si prega di fare riferimento
alla versione inglese, che costituisce il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono disponibili

su richiesta all’indirizzo info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Carrello per cosmetici
Modello PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Dimensioni [Larghezza x Profondita 475x400x860 | 400x625x860 | 620x380x865
x Altezza; mm]
Maximum load [kg] 30
Distanza tra i ripiani [mm] 245 350
Capacita dei ripiani [kg] 15 15 15
Peso [kg] 15 22 26,5

2. Descrizione generale

I manuale d’uso & stato concepito per facilitare un utilizzo sicuro e senza problemi del dispositivo. Il

prodotto é stato progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche, utilizzando
tecnologie e componenti all’avanguardia. Inoltre, € prodotto nel rispetto dei pit severi standard di

qualita

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON DOPO AVER LETTO ATTENTAMENTE E COMPRESO IL

PRESENTE MANUALE D’USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il corretto funzionamento, utilizzarlo in

conformita con il presente manuale d’uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. |

dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale d’uso sono aggiornati. Il produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche finalizzate al miglioramento della qualita.

2.1. Legenda

Icona

Descrizione del dispositivo

C€

Il prodotto & conforme alle norme di sicurezza pertinenti.

©

Leggere le istruzioni prima dell’'uso.




Il prodotto deve essere riciclato.

specifica.
(segnale di avvertenza generale)

Utilizzare esclusivamente in ambienti interni.

| |
i ATTENZIONE! o PRECAUZIONE! o RICORDARE! A seconda della situazione

A

ATTENZIONE! | DISEGNI CONTENUTI NEL PRESENTE MANUALE HANNO SOLO SCOPO
ILLUSTRATIVO E IN ALCUNI DETTAGLI POTREBBERO DIFFERIRE DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d’uso

A

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.

| termini “dispositivo” o “prodotto” utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni si riferiscono a:
Carrello per cosmetici.

3.1. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Assicurarsi che I’area di lavoro sia pulita e ben illuminata. Un’area di lavoro disordinata o
scarsamente illuminata puo causare incidenti. Cercare di anticipare le situazioni, osservare
cid che accade e usare il buon senso quando si lavora con I'apparecchio.

Se non si e sicuri del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni,
contattare il centro assistenza del produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore € autorizzato a effettuare riparazioni sul prodotto.
Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

Conserva questo manuale a portata di mano per consultazioni future. Se questo dispositivo
viene ceduto a terzi, il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non
accessibile ai bambini.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire
anche le relative istruzioni per 'uso.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

Mantenere |'apparecchio in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la
presenza di danni generali e, in particolare, controllare che non vi siano parti o elementi



incrinati e qualsiasi altra condizione che possa compromettere il funzionamento sicuro
dell’apparecchio. Se si riscontrano danni, far riparare I'apparecchio prima di utilizzarlo.

i)  Per garantire l'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in
fabbrica e non allentare alcuna vite.

j)  Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

k) E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo al fine di modificarne i parametri o la
costruzione.

I)  Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

m) Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

ATTENZIONE! Nonostante il design sicuro del dispositivo e le sue caratteristiche di protezione, e
nonostante I'uso di elementi aggiuntivi a tutela dell’operatore, sussiste comunque un leggero
rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Prestare attenzione e usare il buon
senso durante I'utilizzo del dispositivo.

4. Principi di utilizzo

Il carrello serve a riporre accessori e cosmetici che sono sia funzionali sia di comprovata efficacia
durante vari trattamenti. Il prodotto e destinato esclusivamente all'uso domestico!

L’utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

4.1. Descrizione del dispositivo

A

ATTENZIONE! La vista esplosa di questo prodotto e riportata nelle ultime pagine delle istruzioni
per I'uso.

Il dispositivo deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e
asciutta, e deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali
e sensoriali limitate.
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Montaggio del dispositivo
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* Fase 3: durante linstallazione del cassetto, questo componente deve essere spostato nella

posizione pil esterna.




4.2.2. PHYSA CT-2
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* Fase 3: durante linstallazione del cassetto, questo componente deve essere spostato nella
posizione pil esterna.
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4.3. Pulizia e manutenzione
a) Utilizzare esclusivamente detergenti non corrosivi per pulire la superficie.
b) Conservare l'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall’esposizione
diretta alla luce solare.
¢) Non spruzzare il dispositivo con un getto d’acqua né immergerlo in acqua.
d) Il dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e
individuare eventuali danni.
e) Per la pulizia utilizzare un panno morbido.
f)  Non lasciare la batteria nel dispositivo se non verra utilizzato per un periodo di tempo
prolungato.
g) Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.
h) Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad es. una spazzola metallica o

una spatola metallica) poiché potrebbero danneggiare il materiale della superficie
dell’apparecchio.

Non pulire il dispositivo con sostanze acide, prodotti per uso medico, diluenti, carburante, oli
o altre sostanze chimiche poiché potrebbero danneggiarlo.



ES

A

Este manual de usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versidn oficial
del manual de usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el original en
inglés no tiene validez legal. Si tiene alguna duda sobre la precision de la traduccion, consulte la
version en inglés, que es la referencia oficial. Hay mas versiones lingliisticas disponibles previa
solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Tabla 1: Datos técnicos del producto

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Carrito de cosmética
Modelo PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Dimensiones [Ancho x Profundidad 475 x 400 x 400 x 625 x 620 x 380 x
X Altura; mm] 860 860 865
Maximum load [kg] 30
Distancia entre los estantes [mm)] 245 350
Capacidad de los estantes [kg] 15 15 15
Peso [kg] 15 22 26,5

2. Descripcion general

El manual de usuario esta disefiado para facilitar un uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto se ha disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de ultima generacién. Ademas, se fabrica cumpliendo con los estdndares
de calidad mas exigentes

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO A FONDO ESTE MANUAL
DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de
acuerdo con este manual de usuario y realice periddicamente las tareas de mantenimiento. Los datos
técnicos y las especificaciones que figuran en este manual de usuario estan actualizados. El
fabricante se reserva el derecho a realizar modificaciones destinadas a mejorar la calidad.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

C E El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

[ . . .
Lea las instrucciones antes de utilizarlo.
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El producto debe reciclarse.

concreta.
(sefal de advertencia general)

Utilicelo Unicamente en interiores.

| |
i ADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o jRECUERDE! Aplicable a la situacion

A

iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL TIENEN UNICAMENTE FINES ILUSTRATIVOS Y
PUEDEN DIFERIR EN ALGUNOS DETALLES DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad en el uso

A

ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES.

Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
a: Carrito de cosmética.

3.1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo
desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente anticiparse a las
situaciones, observe lo que ocurre y utilice el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

b) Sino esta seguro de si el producto funciona correctamente o si detecta algun dafio, péngase
en contacto con el centro de servicio técnico del fabricante.

c) Solo el centro de servicio técnico del fabricante puede realizar reparaciones en el producto.
No intente realizar reparaciones por su cuenta!

d) Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero,
debera entregarle también el manual.

e) Guarde los elementos del embalaje y las piezas pequefias de montaje en un lugar fuera del
alcance de los nifios.

f) Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también deberan seguirse las
instrucciones de uso correspondientes a este ultimo.

g) El dispositivo no es un juguete. Se debe vigilar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con él.
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h) Mantenga el dispositivo en perfectas condiciones técnicas. Antes de cada uso, compruebe si
presenta dafos generales y, en especial, si hay piezas o elementos agrietados, asi como
cualquier otra circunstancia que pueda afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si
se detecta algun dano, lleve el dispositivo a reparar antes de utilizarlo.

i)  Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas
de fabrica ni afloje ningun tornillo.

j)  Limpie el dispositivo con regularidad para evitar la acumulacién de suciedad incrustada.

k) Estad prohibido alterar la estructura del dispositivo con el fin de modificar sus pardmetros o
su disefio.

I)  Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

m) Asegurarse de la colocacion estable de la rueda.

A\

ATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al usuario, sigue existiendo un ligero riesgo
de accidente o lesidn al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y utilice el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

4. Instrucciones de uso

El carrito se utiliza para guardar accesorios y productos cosméticos que son funcionales y han
demostrado su eficacia en diversos tratamientos. jEsta herramienta es exclusivamente de uso
doméstico!

El usuario es responsable de cualquier dafio que se derive de un uso indebido del dispositivo.

4.1. Descripcidn del producto

A\

ATENCION! El esquema de desmontaje de este producto se encuentra en las Gltimas péginas del
manual de instrucciones.

El dispositivo debe utilizarse siempre colocado sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga
y seca, y debe mantenerse fuera del alcance de los nifios y de las personas con capacidades
mentales y sensoriales limitadas.
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Montaje del dispositivo
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* Paso 3: Al instalar el cajon, este componente debe colocarse en la posicion mas exterior.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2
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* Paso 3: Al instalar el cajon, este componente debe colocarse en la posicion mas exterior.

4.2.3. PHYSA CT-3

PHYSA CT-2
PHYSA CT-3
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4.3. Limpieza y mantenimiento

a) Utilice Unicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la superficie.

b) Guarde el aparato en un lugar seco y fresco, libre de humedad y de la exposicion directa a la
luz solar.

c¢) No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

d) El dispositivo debe inspeccionarse periddicamente para comprobar su buen funcionamiento
técnico y detectar cualquier dafio.

e) Para limpiar, debe utilizarse solamente un pafo suave.

f)  No deje la bateria en el dispositivo si no va a utilizarlo durante un periodo prolongado.

g) Limpiar con un pafo suave y himedo.

h)  No utilice objetos afilados ni metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o

una espatula metalica), ya que podrian dafar el material de la superficie del aparato.

No limpie el dispositivo con sustancias dacidas, productos de uso médico, disolventes,
combustible, aceites u otras sustancias quimicas, ya que podrian dafiarlo.
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A

Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditdssal készitettik el. Minden télink telhetét megtettiink
annak érdekében, hogy a forditas pontos legyen, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditdsok nem tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi forditdkat. A felhasznaléi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvl. A leforditott valtozat és az eredeti angol szoveg kozotti
esetleges eltérések jogilag nem kotelez6 érvénylek. Ha barmilyen kérdése van a forditds
pontossagdaval kapcsolatban, kérjik, az angol valtozatot vegye alapul, amely a hivatalos hivatkozasi
alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre elérhet6k a info@expondo.com cimen.

1. Mdszaki adatok

1. tabldzat: A term ék miiszaki adatai

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizids mérleg Kozmetikai szervizkocsi
Modell PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Méretek [Szélesség x Mélység

X 475x400x860 | 400x625x860 | 620x380x865
x Magassag; mm]

Maximum load [kg] 30

Polcok kozotti tavolsag [mm] 245 350

Polc teherbirasa [kg] 15 15 15
suly [kg] 15 22 26,5

2. Altaldnos leiras

A hasznalati itmutato célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes haszndlatat. A
terméket szigoru Gzemeltetés szabalyainak megfelelGen, a legkorszer(bb technolégiak és alkatrészek
felhaszndlasaval tervezték és gyartottak. Ezen feliil a legszigorubb mind&ségi szabvanyoknak
megfelel6en készil

NE HASZNAUA A KESZULEKET, AMiG NEM OLVASTA EL ALAPOSAN ES NEM ERTETTE MEG EZT A
HASZNALATI UTMUTATOT.

A késziilék élettartamdnak meghosszabbitdsa és a zavartalan mikodés biztositasa érdekében kérjlik,
hasznalja a késziléket a jelen hasznalati utmutatéban leirtaknak megfelel6en, és rendszeresen
végezze el a karbantartasi feladatokat. A jelen hasznalati Utmutatdban szereplé miszaki adatok és
specifikacidk naprakészek. A gyartd fenntartja a jogot a minéség javitasaval kapcsolatos
vdltoztatasokra.

2.1. Jel6lések

lkon A késztilék leirdsa

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.

@ Haszndlat el6tt olvassa el az utasitdsokat.
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A terméket Ujra kell hasznositani.

vonatkozik.
(altalanos figyelmeztetd jel)

Kizardlag beltéri haszndlatra.

| |
i FIGYELEM! vagy OVATOSAN! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre

A

NE FELEDJE! A KEZIKONYVBEN SZEREPLO ABRAK KIZAROLAG ILLUSZTRACIOS CELT
SZOLGALNAK, ES EGYES RESZLETEKBEN ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Biztonsagos hasznalat

A

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT!

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban szerepl6 ,készilék” vagy ,,termék” kifejezések a kovetkez6re
utalnak: Kozmetikai szervizkocsi.

3.1. Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

d)

e)

f)

g)
h)

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prdbaljon el6re gondolkodni, figyelje a
kortulményeket, és a késziilék haszndlata sordn alkalmazza a jézan észt.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en m(ikddik-e, vagy ha sériilést észlel, kérjuk,
vegye fel a kapcsolatot a gyartd szervizkdzpontjaval.

A termék javitdsat kizardlag a gyartd szervizkdzpontja végezheti. Ne probalja meg sajat
kezlileg megjavitani!

Kérjik, 6rizze meg ezt a kézikbnyvet a kés6bbi hasznalathoz. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adja at, a kézikonyvet is at kell adnia vele egyutt.

A csomagoldanyagokat és a kis szerelvényalkatrészeket gyermekektdl elzart helyen térolja.

Ha ezt a késziiléket mds berendezéssel egyiitt hasznalja, a vonatkozé haszndlati utasitasokat
is be kell tartani.

A késziilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

Tartsa a késziiléket tokéletes mdszaki dllapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy
nincs-e rajta altalanos sériilés, és kiilonosen figyeljen a repedt alkatrészekre vagy elemekre,
valamint minden egyéb olyan &llapotra, amely befolyasolhatja a késziilék biztonsagos
mUkodését. Ha sérilést észlel, a hasznalat el6tt adja be a késziiléket javitasra.
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i)  Akészilék mikodési integritdsanak biztositasa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt
véddburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

j)  Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakadalyozza a makacs szennyez&dések
felhalmozdédasat.

k) Tilos a készilék szerkezetébe beavatkozni annak paramétereinek vagy felépitésének
megvaltoztatasa céljabdl.

I)  Tartsa a késziiléket tavol tliz- és h6forrasoktol.

m) Ne terhelje tul a berendezést!

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és védelmi funkcidi, valamint a kezel6t védé
kiegészité elemek hasznalata ellenére is fenndll egy kis baleset- vagy sériilésveszély a késziilék
hasznalata soran. Legyen éber, és a jozan eszét hasznalja a készlilék haszndlata soran.

4. Uzemeltetés szabdlyai

A szervizkocsit olyan kiegészit6k és kozmetikumok taroldsdra hasznidljak, amelyek funkciondlisak
és kiilonboz6 kezelések soran jol bevaltak. A termék kizardlag otthoni hasznalatra készilt!

A felhaszndlé felelGs a késziilék rendeltetésétdl eltéré haszndlatabdl eredé barmilyen karért.

4.1, A készulék leirdsa

A

FIGYELEM! A termék szerelvényi rajza a hasznalati utasitas utolsé oldalain taldlhato.

A késziléket mindig sik, stabil, tiszta, tizall6 és szdraz fellleten kell hasznalni, gyermekek és a
mentalis vagy érzékszervi képességeikben korlatozott személyek szdmara elérhetetlen helyen.
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4.2.
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* 3, 1épés: A fidk beszerelésekor ezt az alkatrészt a legkiilsé pozicidba kell allitani.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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* 3, 1épés: A fidk beszerelésekor ezt az alkatrészt a legkliilsé pozicidba kell allitani.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Tisztitas és karbantartas

a)
b)
c)

d)

e)
f)
g)
h)

A felllet tisztitasahoz kizarélag nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.
A készliléket szaraz, hlivos helyen tarolja, nedvességtél és kdzvetlen napfénytél mentesen.
Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

A késziiléket rendszeresen ellendrizni kell a mdszaki dllapotdnak felmérése és az esetleges
sérilések észlelése érdekében.

A tisztitdshoz puha rongyot vagy szivacsot kell hasznalni.
Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, ne hagyja benne az akkumulatort.
A tisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

A tisztitdshoz ne hasznaljon éles és/vagy fém targyakat (pl. drétkefét vagy fém spatulat),
mert azok kdrosithatjak a késziilék fellleti anyagat.

Ne tisztitsa a készliléket savas anyagokkal, orvosi célu szerekkel, higitokkal, i1zemanyaggal,
olajokkal vagy mas vegyi anyagokkal, mert azok karosithatjak a késziiléket.
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Denne brugervejledning er oversat ved hjzelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort vores yderste for at
sikre, at oversaettelsen er korrekt, men vaer opmaerksom pa, at automatiske overseaettelser ikke er
perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske tekst er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende oversattelsens
ngjagtighed, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner kan rekvireres ved henvendelse til info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabel 1: Tekniske data for produktet

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Kosmetikvogn
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Dimensioner [Bredde x Dybde

. 475x400x860 400x625x860 620x380x865
X Hgjde; mm]

Maximum load [kg] 30

Afstand mellem hylder [mm] 245 350
Hyldekapacitet [kg] 15 15 15
Vaegt [kg] 15 22 26,5

2. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
udviklet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjzlp af
avancerede teknologier og komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder

BRUG IKKE ENHEDEN, F@R DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forleenge enhedens levetid og sikre en problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse
med denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaverne. De tekniske data
og specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at
foretage sendringer med henblik pa kvalitetsforbedring.

2.1. Forklaring

lkon Beskrivelse af apparatet

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

]
Lees instruktionerne inden brug.
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Produktet skal genbruges.

situation.
(generelt advarselsskilt)

| |
i ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gaelder for den pagaldende

Ma kun bruges indendgrs.

A

OBS!
KAN

TEGNINGERNE | DENNE VEJLEDNING ER UDELUKKENDE TIL ILLUSTRATIVE FORMAL 0OG
I NOGLE DETALIJER AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Sikkerhed ved brug

A

OBS! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER.

Udtrykke

ne »enhed« eller »produkt«, der bruges i advarslerne og instruktionerne, henviser til:

kosmetisk serveringsvogn.

3.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads
kan fgre til ulykker. Forsgg at taenke fremad, vaer opmaerksom pa, hvad der foregar, og brug
sund fornuft, nar du arbejder med enheden.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du opdager skader, skal
du kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa produktet. Forsgg ikke at udfgre
reparationer selv!

Opbevar denne vejledning, sa du kan sla op i den senere. Hvis dette apparat videregives til
en tredjepart, skal vejledningen medfglige.

Opbevar emballagedele og sma monteringsdele et sted, hvor bgrn ikke har adgang til dem.

Hvis denne enhed anvendes sammen med andet udstyr, skal de tilhgrende brugsanvisninger
ligeledes fglges.

Enheden er ikke et legetgj. Bgrn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

Hold apparatet i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver brug for generelle skader og iszer
for revnede dele eller elementer samt for andre forhold, der kan pavirke apparatets sikre
drift. Hvis der konstateres skader, skal apparatet afleveres til reparation inden brug.
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i)  For at sikre enhedens driftsmaessige integritet ma fabriksmonterede afskaermninger ikke
fiernes, og skruer ma ikke lgsnes.

j)  Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der ophober sig fastsiddende snavs.

k) Det er forbudt at &endre enhedens konstruktion med henblik pa at andre dens parametre
eller opbygning.

I)  Hold apparatet vaek fra ild- og varmekilder.

m) Maskinen skal veere placeret pa et stabilt underlag.

A\

OBS! Pa trods af apparatets sikre konstruktion og dets beskyttelsesfunktioner samt brugen af
yderligere elementer til beskyttelse af brugeren er der stadig en lille risiko for ulykker eller
personskader ved brug af apparatet. Veer opmaerksom, og brug sund fornuft, nar du bruger
apparatet.

4. Brugsbetingelser

Serveringsvognen bruges til opbevaring af tilbehgr og kosmetik, som bade er funktionelle og har
vist deres vaerdi under forskellige behandlinger. Produktet er kun beregnet til hjemmebrug!

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes uhensigtsmaessig brug af enheden.

4.1. Beskrivelse af apparatet

A\

OBS! En eksploderet tegning af dette produkt findes pa de sidste sider i brugsanvisningen.

Enheden skal altid anvendes pa et plant, stabilt, rent, brandsikkert og t@rt underlag og skal
opbevares utilgaengeligt for bgrn og personer med nedsat mental og sensorisk funktionsevne.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Montering af enheden
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* Trin 3: Ved montering af skuffen skal denne komponent flyttes til den yderste position.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Trin 3: Ved montering af skuffen skal denne komponent flyttes til den yderste position.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Renggring og vedligeholdelse

a)
b)
c)

d)

e)
f)
g)
h)

Brug kun ikke-zetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.
Opbevar enheden pa et tgrt, keligt sted, fri for fugt og direkte sollys.
Enheden ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

Enheden skal regelmaessigt efterses for at kontrollere dens tekniske ydeevne og opdage
eventuelle skader.

Brug en blgd klud til renggring.
Lad ikke batteriet sidde i enheden, hvis den ikke skal bruges i leengere tid.
Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en
metalspatel), da disse kan beskadige apparatets overflademateriale.

Renggr ikke enheden med sure stoffer, laegemidler, fortyndere, braendstof, olier eller andre
kemiske stoffer, da dette kan beskadige enheden.
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A

Tama kadyttdopas on kadnnetty koneellisen kdadanndksen avulla. Olemme tehneet parhaamme
varmistaaksemme kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kdannokset eivat ole
taydellisia eivatka ne korvaa ihmiskaantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Kdannetyn version ja englanninkielisen alkuperdisversion valiset eroavaisuudet eivat ole
oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kaanndksen tarkkuudesta, tutustu englanninkieliseen
versioon, joka on virallinen viite. Lisdad kieliversioita on saatavilla pyynnostd osoitteesta
info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Kosmetiikkavaunu
Malli PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Mitat [leveys x syvyys

475x400x860 | 400x625x860 620x380x865
x korkeus; mm]

Maksimikuormitus [kg] 30

Hyllyjen valinen etaisyys [mm] 245 350

Hyllyn kantavuus [kg] 15 15 15
Paino [kg] 15 22 26,5

2. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi tuote on valmistettu tiukimpien laatustandardien mukaisesti

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentamiseksi ja hdiriottoman toiminnan varmistamiseksi kdyta sita taman
kdyttéohjeen mukaisesti ja suorita huoltotoimenpiteet sdanndllisesti. Naiden kayttoohjeiden
sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa oikeuden tehda niihin
laadun parantamiseen liittyvida muutoksia.

2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

C € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

[}
Lue ohjeet ennen kayttoa.
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Tuote on kierratettava.

(yleinen varoitusmerkki)

| |
/'\ VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.

Kadyta vain sisatiloissa.

A\

HUO

M! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE

VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

A

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetyilld termeilld ”laite” tai "tuote” viitataan seuraavaan:

Kosmetii

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

8)
h)

kkavaunu.

Turvallisuus tyopaikalla

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen
toimintaa ja kayta tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Jos olet epdvarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siina
vaurioita, ota yhteyttd valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdd tuotteeseen korjauksia. Ald yritd tehda
korjauksia itse!

Pida tama kayttoohje tallessa mydhempda kadyttdéa varten. Jos tdma laite luovutetaan
kolmannelle osapuolelle, kdyttoohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Jos tata laitetta kaytetddn yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myo6s niiden kayttoohjeita
noudatettava.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Pida laite teknisesti tdydellisessd kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei
laitteessa ole yleisid vaurioita, ja tarkista erityisesti, ettei siind ole murtuneita osia tai
elementteja tai muita seikkoja, jotka voivat vaikuttaa laitteen turvalliseen kadyttoon. Jos
havaitset minkdanlaisia vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.
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i) Ald poista tehtaalla asennettuja suojuksia aldka 16ysda ruuveja, jotta laite toimisi
turvallisesti.

j)  Puhdista laite sddnnollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeda likaa.
k) Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
[)  Pida laite kaukana tulen- ja ldammodnlahteista.

m) Al3 ylikuormita laitetta.

A

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttdjaa
suojaavien lisdelementtien kdytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kdyta tervetta jarkea laitetta kayttdessasi.

4. Yleiset kayttoohjeet

Vaunua kaytetadn tarvikkeiden ja kosmetiikkatuotteiden sailyttamiseen; ne ovat seka
kaytannollisia ettd osoittavat hyodyllisyytensa erilaisissa hoidoissa. Tuote on tarkoitettu vain
kotikdyttoon!

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

4.1. Laitteen kuvaus

A

HUOMIO! Taman tuotteen osakuvaus loytyy kayttéohjeen viimeisilta sivuilta.

Laitetta on aina kaytettdva tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se
on pidettdva poissa lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Laitteen kokoaminen
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* Vaihe 3: Laatikkoa asennettaessa tdma osa on siirrettava uloimpaan asentoon.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Vaihe 3: Laatikkoa asennettaessa tdma osa on siirrettava uloimpaan asentoon.

4.2.3. PHYSA CT-3
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v/ - z../’ 5 [@ d‘ - "
- 1 L] 1 2 2 a 1
PHYSA CT-2

PHYSA CT-3




FI

4.3. Puhdistaminen ja huolto

a) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

b) Laite on sailytettdva kuivassa ja viiledssd paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

c) Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

d) Laite on tarkastettava saannollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

e) Kayta puhdistamiseen pehmeaa puhdistusliinaa.

f) Al jata akkua laitteeseen, jos sitd ei kdytetd pidempéaén aikaan.

g) Kayta puhdistamiseen pehmeas ja kosteaa puhdistusliinaa.

h) Al kdytd puhdistukseen terdvid ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista
lastaa), silla ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

i) Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, ld3kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,

ohennusaineilla, polttoaineilla, oljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, sillda ne voivat
vahingoittaa laitetta.
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A

Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan
gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn ter vervanging van menselijke
vertalers. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het Engelse origineel zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over
de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle referentie
geldt. Meer taalversies zijn op verzoek verkrijgbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Tabel 1: Technische gegevens van het product

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Cosmeticawagen
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Afmetingen [Breedte x Diepte

475x400x860 | 400x625x860 620x380x865
x Hoogte; mm]

Maximale belasting [kg] 30

Afstand tussen de legplanken [mm] 245 350
Draagvermogen legplanken [kg] 15 15 15
Gewicht [kg] 15 22 26,5

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het product
vervaardigd volgens de strengste kwaliteitsnormen

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een storingsvrije werking te garanderen, dient u
het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig de
onderhoudstaken uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn
actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met
kwaliteitsverbetering.

2.1. Legenda

Pictogram Beschrijving

C E Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

® . . .
Lees de instructies voor gebruik.
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Het product moet worden gerecycled.

op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

Alleen binnenshuis gebruiken.

| |
i WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing

A

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid

A

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG.

De termen ,apparaat” of ,product” worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar: Cosmeticawagen.

3.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Veiligheid op de werkplek

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte
werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt
en gebruik gezond verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan
contact op met het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen
reparaties uit te voeren!

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat voor elk gebruik op
algemene schade en let daarbij vooral op gebarsten onderdelen of elementen en op andere
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omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvioeden. Indien
schade wordt geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden
aangeboden.

i) Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek
gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden
losgedraaid.

j)  Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

k) Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de
constructie ervan te wijzigen.

I)  Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

m) Overbelast het apparaat niet.

A\

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

4. Gebruik richtlijnen

De trolley wordt gebruikt voor het opbergen van accessoires en cosmetica die zowel functioneel
zijn als hun nut bewijzen tijdens diverse behandelingen. Het product is alleen bedoeld voor
thuisgebruik!

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.

4.1. Beschrijving van het apparaat

A

ATTENTIE! De exploded view van dit product is te vinden op de laatste pagina’s van de
gebruiksaanwijzing.

Het apparaat moet altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge
ondergrond en buiten het bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische
functies.
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4.2.

4.2.1. PHYSA CT-1

Assemblage van het apparaat
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18x16 18 x8
2316 22 x8

* Stap 3: Bij het plaatsen van de lade moet dit onderdeel naar de uiterste positie worden verplaatst.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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* Stap 3: Bij het plaatsen van de lade moet dit onderdeel naar de uiterste positie worden verplaatst.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Reiniging en onderhoud

a) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

b) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

c) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

d) Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

e) Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken.

f)  Laat de batterij niet in het apparaat zitten als het langere tijd niet wordt gebruikt.

g) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

h) Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een

staalborstel of een metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat
kunnen beschadigen.

Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden,
verdunners, brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan
beschadigen.
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A

Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort alt vi kan for a sikre
at oversettelsen er ngyaktig, men veer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
bruksanvisningen er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabell 1: Tekniske data for produktet

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Kosmetikkvogn
Modell PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Dimensjoner [Bredde x Dybde 475x400x860 | 400x625x860 | 620x380x865
x Hgyde; mm]
Maksimal belastning [kg] 30
Avstand mellom hyllene [mm] 245 350
Hyllekapasitet [kg] 15 15 15
Vekt [kg] 15 22 26,5

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@ Les instruksjonene f@r bruk.
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Produktet ma resirkuleres.

situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

| |
i ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle

Skal kun brukes innendgrs.

A

OBS!

TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASJONER, OG ENKELTE

DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk

A

OBS! LES

ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
Kosmetikkvogn.

3.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass
kan fgre til ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar
du arbeider med apparatet.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma
du kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. Ikke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene
ogsa fglges.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er
generelle skader, og spesielt at det ikke er sprekker i deler eller elementer, og at det ikke er



NO

andre forhold som kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du
levere enheten til reparasjon for bruk.

i)  For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte
beskyttelsene eller Igsne skruene.

j)  Rengjgr enheten regelmessig for & unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

k) Det er forbudt & gjgre inngrep i apparatets struktur for @ endre dets parametere eller
konstruksjon.

I)  Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

m) lkke overbelast enheten.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

4. Retningslinjer for bruk

Trallen brukes til 3 oppbevare tilbehgr og kosmetikk som er bade funksjonelle og nyttige under
ulike behandlinger. Dette produktet er kun beregnet for privat hjemmebruk!

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

4.1. Beskrivelse av enheten

A

OBS! Eksplodert visning av dette produktet finnes pa de siste sidene i bruksanvisningen.

Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og t@rt
underlag, og det skal veere utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Montering av enheten
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* Trinn 3: Nar du installerer skuffen, ma denne komponenten flyttes til den ytterste posisjonen.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Trinn 3: Nar du installerer skuffen, ma denne komponenten flyttes til den ytterste posisjonen.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Rengjgring og vedlikehold

a)
b)
c)

d)

e)
f)
g)
h)

Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.
Oppbevar enheten pa et tart og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.
Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage
eventuelle skader.

Bruk en myk klut til rengjgring.
Ikke la batteriet sitte i apparatet hvis det ikke skal brukes over lengre tid.
Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler,
drivstoff, oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.
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A

Denna anvandarhandbok har 6versatts med hjalp av maskinéversattning. Vi har gjort vart yttersta for
att sdkerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anvandarhandboken ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och det
engelska originalet ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens korrekthet
hénvisar vi till den engelska versionen, som &r den officiella referensen. Fler sprakversioner finns
tillgangliga pa begéran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Tabell 1: Tekniska data fér produkten

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Kosmetisk vagn
Modell PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Matt [Bredd x Djup 475x400x860 | 400x625x860 | 620x380x865
x HOjd; mm]
Max belastning [kg] 30
Avstand mellan hyllor [mm] 245 350
Hyllkapacitet [kg] 15 15 15
Vikt [kg] 15 22 26,5

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvdandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom tillverkas den i enlighet med de strangaste
kvalitetsstandarderna

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att forlanga enhetens livslangd och sakerstédlla en problemfri drift ska du anvdanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarderna. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gora andringar i samband med kvalitetsforbattringar.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

C E Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

@ Las instruktionerna fére anvandning.
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Produkten maste atervinnas.

situationen.
(allman varningssymbol)

| |
i VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna

Anvand endast inomhus.

A

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM

REFE

3. An
A

RENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

vandningssakerhet

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER.

Termerna “enhet” eller “produkt” anvands i varningarna och anvisningarna for att hanvisa till:
Kosmetisk vagn.

3.1.

a)

b)

f)

g)

h)

Sakerhet pa arbetsplatsen

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan
leda till olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och
anvand sunt fornuft nar du arbetar med apparaten.

Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptécker skador, vanligen
kontakta tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa produkten. Forsok inte utfora
reparationer pa egen hand!

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillgdnglig for framtida bruk/information. Om
apparaten overlats till en tredje part maste bruksanvisningen oOverlatas tillsammans med
apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de Ovriga
bruksanvisningarna foljas.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte
leker med apparaten.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning om det finns
allménna skador och kontrollera sarskilt om det finns spruckna delar eller komponenter
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samt andra forhallanden som kan paverka enhetens sakra drift. Om du upptacker skador ska
du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.

i)  For att sdkerstdlla apparatens driftsakerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och
skruvar inte lossas.

j)  Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

k) Det ar forbjudet att géra ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar
eller konstruktion.

I)  Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

m) Overbelasta inte apparaten.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvdandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt
fornuft nar du anvander apparaten.

4. Riktlinjer fér anvandning

Vagnen anvands for forvaring av tillbehor och kosmetika som ar bade funktionella och beprévade
vid olika behandlingar. Produkten ar endast avsedd fér hemmabruk!

Anvindaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anvindning av
apparaten.

4.1. Beskrivning av apparaten

A\

OBS! En sprangskiss 6ver produkten finns pa de sista sidorna i bruksanvisningen.

Apparaten ska alltid anvdndas nar den ar placerad pa en jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta,
och vara utom rackhall for barn och personer med begransade mentala och sensoriska funktioner.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Montering av apparaten
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9274
21x4

1
18x16
2316

* Steg 3: Vid montering av Idadan maste denna komponent flyttas till yttersta laget.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Steg 3: Vid montering av Idadan maste denna komponent flyttas till yttersta laget.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Rengdring och underhall

a)
b)
c)

d)

e)
f)
g)
h)

Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengora ytan.
Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.
Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sankas ned i vatten.

Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och
upptéacka eventuella skador.

Anvand en mjuk trasa for rengoring.
Ldmna inte batteriet i apparaten om den under en ldngre tid inte ska anvandas.
Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

Anviand inte vassa foremal och/eller metallforemal for rengoring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

Rengor inte apparaten med syrahaltiga &@mnen, medel fér medicinska &ndamal,
fortunningsmedel, bransle, oljor eller andra kemiska d@mnen eftersom det kan skada
apparaten.
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A

Este Manual do Utilizador foi traduzido através de traducdo automatica. Envidamos todos os
esforcos para garantir que a tradugdo seja precisa, mas tenha em ateng¢do que as tradugdes
automaticas nao sao perfeitas e ndo se destinam a substituir os tradutores humanos. A versao oficial
do Manual do Utilizador estd em inglés. Quaisquer diferengas entre a versao traduzida e o original
em inglés ndo tém valor juridico vinculativo. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducao,
consulte a versdo em inglés, que constitui a referéncia oficial. Estdo disponiveis mais versdes
linguisticas mediante pedido através do endereco info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Tabela 1: Dados técnicos do produto

Descri¢ao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Carrinho de cosméticos
Modelo PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Dimensdes [Largura x Profundidade

475x400x860 | 400x625x860 620x380x865
X Altura; mm]

Carga maxima [kg] 30

Distancia entre prateleiras [mm] 245 350
Capacidade das prateleiras [kg] 15 15 15
Peso [kg] 15 22 26,5

2. Descricao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é fabricado em conformidade
com as normas de qualidade mais rigorosas

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual do utilizador e realize regularmente as tarefas de manutencdo. Os dados
técnicos e as especificagdes contidas neste manual do utilizador estao atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade.

2.1. Legenda

icone Descri¢do

C € O produto esta em conformidade com as normas de segurancga aplicaveis.

@ Leia as instrugdes antes de utilizar.
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O produto deve ser reciclado.

(sinal de aviso geral)

Utilizar apenas em espacos interiores.

| |
/'\ AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situa¢do em causa.

A\

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS
ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizagao

A

ATENGAO! LER TODOS OS AVISOS DE SEGURANGA E TODAS AS INSTRUGOES.

Os termos «dispositivo» ou «produto» sdo utilizados nos avisos e instrucdes para se referir a:
Carrinho de cosméticos.

3.1. Seguranc¢a no local de trabalho

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro,
observar o que se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

Se ndo tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se encontrar
danos, contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes no produto.
Ndo tentar efetuar reparagdes por conta prépria!

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a
terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pe¢as de montagem num local ndo
acessivel as criancas.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes
instrucdes de utilizacdo também devem ser seguidas.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

Manter o aparelho em perfeitas condicdes técnicas. Antes de cada utilizacdo, verifique se
existem danos gerais e, em especial, se had pecas ou elementos rachados e quaisquer outras
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condicBes que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem detetados
danos, entregar o aparelho para reparacao antes de o utilizar.

i)  Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢ées montadas
na fabrica e ndo desaperte nenhum parafuso.

j)  Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulac¢do de sujidade persistente.

k) E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua
construcao.

I)  Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

m) Nao sobrecarregar o aparelho.

ATENGAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e
apesar da utilizacdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro
risco de acidente ou lesdao durante a utilizacgdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom
senso quando utilizar o dispositivo.

4. OrientacOes de utilizacao

O carrinho destina-se a guardar acessérios e cosméticos que sdo funcionais e ddo provas da sua
utilidade durante varios tratamentos. Este produto destina-se apenas a uso doméstico!

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo ndo intencional do
dispositivo.

4.1. Descrigao do dispositivo

A\

ATENGAO! A vista explodida deste produto pode ser consultada nas Ultimas paginas do manual de
instrugdes.

O aparelho deve ser sempre utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e
seca, e deve estar fora do alcance de criangas e de pessoas com fungdes mentais e sensoriais
limitadas.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Montagem do aparelho
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18x16
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* Passo 3: Ao instalar a gaveta, este componente deve ser deslocado para a posicdo mais exterior.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Passo 3: Ao instalar a gaveta, este componente deve ser deslocado para a posicdo mais exterior.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Limpeza e manutengao

a) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

b) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicao direta a luz solar.

¢) Nao pulverizar o aparelho com um jacto de dgua nem o submergir em dgua.

d) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

e) Utilizar um pano macio para a limpeza.

f)  N&o deixe a pilha no aparelho se este ndo for utilizado durante um longo periodo de tempo.

g) Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

h) N3o utilizar objetos afiados e/ou metélicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de

arame ou uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

Ndo limpe o aparelhno com substancias 4cidas, agentes para fins médicos, diluentes,
combustivel, dleos ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.
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A

Tato poutzivatelskd priruc¢ka bola preloZena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
usilie, aby bol preklad presny, avSak upozoriiujeme, Ze automatické preklady nie su dokonalé a
nemaju nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej prirucky je v anglictine.
Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a povodnym anglickym textom nie su pravne zavazné.
Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, riadte sa prosim anglickou verziou, ktora je
oficidlnym referenénym zdrojom. Dal3ie jazykové verzie st k dispozicii na poZiadanie prostrednictvom
e-mailovej adresy info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabul'ka 1: Technické udaje vyrobku

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Kozmeticky vozik
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Rozmery [3irka x hibka

Yy 475x400x860 | 400x625x860 620x380x865
x vyska; mm]

Maximalne zatazenie [kg] 30

Vzdialenost medzi policami [mm] 245 350

Nosnost police [kg] 15 15 15
Hmotnost [kg] 15 22 26,5

2. VSeobecny popis

Pouzivatel'ska prirucka je vytvorena s cielom zaistit bezpec¢né a bezproblémové pouzivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v stlade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim
najmodernejsich technoldgii a komponentov. Okrem toho je vyrobeny v silade s najprisnejsimi
normami kvality

NEPOUZiVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predZili Zivotnost zariadenia a zabezpedili jeho bezproblémovi prevadzku, pouzivajte ho v
sulade s tymto ndvodom na poutzitie a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouZivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepSenim kvality.

2.1. Legenda

lkona Popis

C E Vyrobok spifia prisluéné bezpe¢nostné normy.

(4 Gy
Pred pouZitim si precitajte pokyny.
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Vyrobok sa musi recyklovat.

(vSeobecné vystrazné znamenie)

| |
/'\ VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situaciu.

Pouzivajte iba v interiéri.

A\

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY

v~

SA MOZU LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Be
A\

zpecnost pri pouZivani

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY.

Pojmy ,zariadenie” alebo ,vyrobok“ sa v upozorneniach a pokynoch pouzivaji na oznacenie:
Kozmeticky vozik.

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

Bezpecnost na pracovisku

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé
osvetlenie méze viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snaite mysliet dopredu,
sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat zdravy rozum.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na
servisné stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku moze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie
opravit sami!

Tuto pouzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice poutzitie. Ak toto
zariadenie odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montdzne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrZiavat aj ostatné
pokyny na pouZivanie.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i
zariadenie nie je poSkodené, a najma skontrolujte, ¢i nie su prasknuté Ziadne casti alebo
prvky a ¢i neexistuju Ziadne iné okolnosti, ktoré by mohli ovplyvnit bezpecnu prevadzku
zariadenia. Ak zistite poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.
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i)  Aby sa zabezpecila funkénd integrita zariadenia, neodstrafujte ochranné kryty namontované
z vyroby a neuvolfujte Ziadne skrutky.

j)  Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych nedistot.
k) Je zakdzané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.
I)  Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohiia a tepla.

m) Zariadenie nepretazujte.

A

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj poutZitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujiucu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouzivajte zdravy rozum.

4. Pokyny na pouZivanie

Vozik sldzi na uloZenie prislusenstva a kozmetickych pripravkov, ktoré su nielen funkéné, ale
osvedcuju sa aj pri roznych procedurach. Vyrobok je uréeny len na domace pouzitie!

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neimyselnym pouZivanim zariadenia.

4.1. Popis zariadenia

A

POZOR! Rozobraty pohlad na tento vyrobok najdete na poslednych stranach navodu na pouZitie.

Zariadenie by sa malo vidy pouzZivat na rovnom, stabilnom, ¢istom, ohriovzdornom a suchom
povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi
funkciami.
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4.2.
4.2.1.

Montaz zariadenia

PHYSA CT-1
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* Krok 3: Pri montazi zasuvky je potrebné tuto sucast posunut do krajnej polohy.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Krok 3: Pri montazi zasuvky je potrebné tuto sucast posunut do krajnej polohy.

4.2.3. PHYSA CT-3

A~ B c b E F
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PHYSA CT-2

PHYSA CT-3
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4.3. Cistenie a Udrzba

a)

b)

c)

d)

e)
f)
g)
h)

Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sIlne¢ného
Ziarenia.

Zariadenie nestriekajte pruidom vody ani ho do nej neponarajte.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo
sa pripadné poskodenie.

Na Cistenie pouZzivajte makku handricku.
Ak batériu nebudete dlhsi ¢as pouzivat, nenechavajte ju v zariadeni.
Na Cistenie pouzZivajte makku a vihkd handricku.

Na Cistenie nepouzivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotenu kefu alebo kovovu
$pachtlu), pretoze mo6zu poskodit povrchovy material spotrebica.

Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom,
olejmi alebo inymi chemickymi latkami, pretoZze by mohlo ddjst k jeho poskodeniu.
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A

HacToswwoTo pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba e npeBefeHo Ypes3 MallMHeH npeBod. Monoxnxme BCUYKU
ycunuA, 3a ga rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha MpeBofa, HO MOAA, MMalTe npensua, ue
aBTOMaTM3MpaHMTEe MPeBOAM He Ca CbBbPLIEHM M He ca NpeaHasHayYeHW A3 3aMeHAT YOBEeLKUTe
npesogaun. OduumanHata BepcuMAs Ha PBKOBOACTBOTO 33 yrnoTpeba € Ha aHIMCKUA  e3MK.
EBeHTyanHUTe pas3inuma mexay npeseaeHarta BepCusa U OPUTMHANHMA aHTIMACKM TEKCT He ca NPaBHO
06Bbp3BalM. AKO MMaTe BbBMNPOCUM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MpPeBoAa, MOJf, ce ObbpHeTe KbM
aHIMMCKaTa Bepcusa, KoATo e 0QULMANHUAT U3TOYHUK. JOMbAHUTENHM €3MKOBM BEPCUMN Ca HAZIMUYHU
npu nonckBaHe Ha agpec info@expondo.com.

1. TexHUYECKUN AaHHU

Taobnwmwpgal TexygudecKHu J aHHHW HAa IPOAYKTa

OnucaHue Ha napameTbpa CTOiiHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoaykTa Ko3smeTnyHa Konmyka
Mogen PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Pasmepu [LLUnpuHa x AbnbounHa

475x400x860 | 400x625x860 620x380x865
X BucounHa; mm]

MaKcMmanHo HaToBapBaHe [Kr] 30

Pa3ctoaHue mexay padptosete [Mm] 245 350

Hoceua cnocobHocT Ha padToseTe [Kr] 15 15 15
Terno [Kr] 15 22 26,5

2. O6uwo onucaHne

PbKkoBoACTBOTO 3a ynoTpeba e npeaHasHa4veHo Aa noanomorHe 6esonacHarta 1 6e3npobnemHa
eKcn/ioataums Ha yCTPoOMCTBOTO. MPOAYKTHT € NPOEKTUPaH M NPOU3BeaEH B CbOTBETCTBUE CbC CTPOMU
TEXHWYECKM YKa3aHUA, KaTo ca M3N0A3BaHM Hall-CbBPEeMEHHU TEXHONOMMU U KOMMNOHeHTU. OcBeH
TOBa TOM € NPoun3BeAeH B CbOTBETCTBUE C HaW-CTPOrUTE CTaHAaPTU 3a KavecTso

HE U3NON3BAMTE YPEAATA, OCBEH AKO HE CTE MPOYE/IN U PA3EPA/IN HAMB/IHO
HACTOALWLOTO PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA.

3a Aa yaAbaAXKUTE eKcnioaTauMoHHUA CPOK Ha YCTPOIMCTBOTO U Aa ocurypute besnpobnemHa paborta,
M3M0/13BaiTe ro B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba 1 peLOBHO N3BbPLLBANTE
AeNHOCTUTE NOo NoAAPBIKKATA. TEXHUYECKUTE AaHHU U cneumdUKaummnTe B HaCTOALWOTO PbKOBOACTBO
3a ynotpeba ca akTyanHu. Mpon3BoAnTENAT CM 3ana3Ba NPaBOTO A3 BHACA NPOMEHM, CBbP3aHM C
noaobpsaBaHe Ha KaYecTBoOTO.

2.1. Nlerenpa

Ux o
Onucamgue

H a
C € MpoayKTbT OTroBapa Ha NPUNOKUMUTE CTAHZAPTHM 3a 6e3onacHocT.
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MpoyeTeTe UHCTPYKLUMMTE Npean ynotpeba.

MpoayKTsT TpAbBa Aa 6bae peumKanpaH.

BHUMAHMUE! nan NPEAYNPEXAOEHUE! nan SANOMHETE! Mpunoxknmo 3a
AafeHaTa cuTyaums.
(06w, npeaynpeanTeneH 3Hak)

M3nonsBaliTe camo Ha 3aKpuTO.

D P> O

A\

MO/11, OBbPHETE BHUMAHUE! UNIOCTPALMUUTE B TOBA PbKOBOACTBO CA CAMO 3A
WNIOCTPATUBHU LE/IN U B HAKOU AETAWIM MOTAT OA CE PA3J/IMMABAT OT
DENCTBUTENHWA NPOAYKT.

3. besonacHocT npu ynotpeba

A

BHUMAHUE! NPOYETETE BCUMKM NPEAYNPEXAEHWA 3A BE3OMNACHOCT U BCUYKU
MHCTPYKLUUWN.

TepMuHUTE ,,yCTPOMCTBO” MAK ,,NPOAYKT” Ce N3N0A3BaT B NpeAynperKAeHUATa U MHCTPYKLUUKUTE, 3a Aa
o603Hayat: KosmeTuuHa KoanuKa.

3.1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)

c)

d)

e)

YBepeTe ce, Yye paboTHOTO MACTO e YnCTO M Aobpe ocBeTeHOo. Pa3xBbpaaHOTO uaun ciabo
OCBETEHO PabOTHO MACTO MOXKe Aa AoBeAe A0 MHUMAEeHTU. OnuTanTe ce Aa mMucauTe
npeasapuTenHo, HabnogaBaliTe KakBO Ce C/ly4Ba M U3MOJ3BaMTe 34paBUA pasym, Korato
paboTuTte c ycTpoOnCTBOTO.

AKO He CTe CUTYpHU Aanu NPoAyKTbT paboTu NPaBUAHO MAM aKO OTKpWeTe NoBpesa, Mons,
CBbPIKETE CE CbC CEPBU3HUA LLEHTHLP HA NPOU3BOAUTENA.

Camo CepBU3HMAT LLEHTbP HAa NPOU3BOAMUTENSA MOXKE Aa M3BBPLUBA PEMOHTU HA NPOAYKTa.
He ce onuTBaiiTe Aa U3BbPLLBATE PEMOHTU camu!

Mons, cbxpaHABaliTe TOBa PbKOBOACTBO Ha AOCTLMHO MACTO 3a 6bAella cnpaBka. AKO ToBa
yCcTponcTeo 6bae npeaaneHo Ha TPeTo nue, PbKOBOACTBOTO TpsibBa Aa 6bae npeaaneHo
3ae/Ho C Hero.

CbxpaHABaWTe esieMeHTUTE OT OMaKoBKaTa M MaJIKUTe MOHTaXHM YacT Ha MACTO,
HeAOoCTbMHO 3a Aeua.
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f)  AKo ToBa YCTPOICTBO Ce M3N0/3Ba 3ae4HO C Apyro obopyasaHe, Tpabea Aa ce Cnas3BaT U
OCTaHaNNTe MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba.

g) YcTpoictBoTo He e urpauka. deuata Tpabsa ga 6baat nog Haa3o0p, 3a 4a Ce rapaHTMpa, ye
He CY UrpanT C YCTPOMCTBOTO.

h) NoaabprKalTe yCTPOMCTBOTO B MAEaNHO TeXHUYECKo cbCTosiHWe. Mpeau BcsAKa ynoTpeba
nposepsBainTe 3a 06w noBpean 1 obpblLaiNTe cneunanHo BHUMaHME Ha HanyKaHM 4acTu
WA eNeMeHTU, KaKTO M Ha BCAKAKBU [PYrU CbCTOAHWUS, KOUTO MoraT Aa MNOBAUAAT Ha
6e3onacHaTa paboTa Ha yCTPOMCTBOTO. AKO OTKpUeTe nospesa, npeaanTe yCTPOMCTBOTO 3a
PEMOHT npeam ynotpeba.

i) 3a pa ce rapaHTMpa eKcnjoaTauMoHHaTa LUANOCT Ha YCTPOMCTBOTO, He MpemaxsanTe
$abpnyHO MOHTUPAHUTE NpeanasnTenn U He pa3xiabBaliTe HUKaKBM BUHTOBeE.

j) MNouncTealiTe yCTPOWCTBOTO pPeAOBHO, 3a Aa MNPenoTBpPaTMTE HATPYNBaHETO Ha ynopuTta
MpPBbCOTUA.

k) 3abpaHeHO e Aa ce HamecBaTe B KOHCTPYKUMATA Ha YCTPOMCTBOTO C LEA NPOMSAHA Ha
HerosuTe NapameTpyu UM KOHCTPYKLMSA.

)  JpbMKTe ycTPONCTBOTO Aaney OT U3TOYHMLM Ha OFbH U TOMIMHA.

m) He npeToBapBaliTe yCTPOMCTBOTO.

A\

BHMMAHMUE! Bbnpekn 6e3onacHMA AuM3aliH Ha YCTPOMCTBOTO M HEroBuTe 3aWMTHU YHKLMW,
KaKTO M BbNPEKN M3NON3BAHETO HAa AOMNBAHUTENHW €NeMEeHTUN 33 3alLMTA Ha onepaTopa, BCe MakK
CbLLLEeCTBYBA MANbK PUCK OT MHUMAEHT WAW HapaHABaHE NpPW W3MOA3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO.
Bvaete 6antTenHn n nsnonssaniTe 34pasBma pasym npu paboTa c yCTPONCTBOTO.

4. YKa3aHusa 3a ynotpeba

KonnykaTa ce M3MoN3Ba 3a CbXpaHeHME Ha aKcecoapu M KO3METMYHW NpPOoAYKTU, KOUTO ca
bYHKUMOHANHN 1 ce onpasaasaT Npu pasandHu npoueaypu. NpoayKTbT e npeaHasHayeH camo 3a
AOMallHa ynoTtpeba!

MNoTpebuTenaT HOCM OTrOBOPHOCT 33 BCAKAKBY LETU, Bb3HUKHAM B Pe3yATaT Ha HenpeasuAaeHa
ynoTtpeba Ha yCTPOMUCTBOTO.

4.1. OnuncaHue Ha YyCTPONCTBOTO

A\

BHMMAHME! PasrnobeHaTa cxema Ha TO3M MPOAYKT MOXKe Aa 6bae HamepeHa Ha nocnegHuTe
CTPAHULM Ha MHCTPYKLUMATA 33 eKcnioaTaums.

YcTpoicTBoTO TpabBa BUHArM Aa ce U3no/a3Ba, KoraTo € NOCTaBeHO BbpXy paBHa, CTabUHA, YACTa,
OrHeyrnopHa U cyxa MOBbPXHOCT, KaKTo U Aa bbae M3BbH obcera Ha Aela M Anla C orpaHUYeHuU
YMCTBEHU U CETUBHU QYHKLMUN.
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4.2.

4.2.1. PHYSA CT-1

CrnobsasaHe Ha yCTPOMCTBOTO

Me 19 -2 M4x14mm
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* Ctbnka 3: Mpy MOHTa)Ka Ha YeKMeaKeTo TO3M KOMMOHEHT TpAbBa Aa bbae npemecTeH B KpaliHaTa

nosnuuAa.
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4.2.2. PHYSA CT-2

202 492 6| 22|
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* Ctbnka 3: Mpy MOHTa)Ka Ha YeKMeaKeTo TO3M KOMMNOHEHT TpabBa Aa bbae npemecTeH B KpaliHaTa

nosnuuAa.
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4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. MouncreaHe U NnoaapbHKKa

a) 3anoyucTeaHe Ha NOBbLPXHOCTTA M3MO0/I3BaiTe CaMO HEKOPO3WMBHM NOYUCTBALLM CpeacTBa.

b) CbxpaHaBailTe yCTPOMCTBOTO Ha CYXO W MPOXAaAHO MACTO, 3alUMTEHO OT BAara WU nNpsKa
C/TbHY€eBa CBETANHA.

c) He npbcKaitTe ycTpoCTBOTO C BOAHA CTPYA U He ro noTanAainTe BbB BoAa.

d) VYcrtpoiictBoTO TpsbBa penoBHO [Aa ce NpoBepaABa 3a TeXHUMYECKa W3MPaBHOCT M 3a
eBeHTyaiHM nospeau.

e) 3anouyucTeaHe M3MNo/3BaiiTe MeKa Kbpna.

f) He octaBsaiiTe 6baTepuaTa B YCTPOMCTBOTO, aKO TO HAMA Aa Ce M3MNO0A3Ba 3a NO-AbAbl Neprog,
oT Bpeme.

g) 3anouucTBaHe M3NON3BaliTe MeKa, HaBNaXHeHa Kbpna.

h) He v3nonssaiiTe ocTpu U/MaAM MeTanHU NpeaMeTV 3a NoYncTBaHe (Hanpumep TeseHa YeTKa

UM meTasiHa LLII'IaTYI'Ia), TbW KaTo Te morat Aa noBpeaAT NOBbPXHOCTHMUA MaTepunan Ha ypeaa.

He nouuctBaiiTe ypega C KUCENMHHW BeLecTBa, CpeacTBa 33 MEAMUMHCKM  Lenu,
pa3TBOpPUTENIN, TOPUBO, MACia UM APYrY XMMUYECKU BELLECTBA, Tbil KaTo TOBAa MOXe Aa ro
nospeau.
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A

To mapdv Eyxewiblo Xpriotn €xel petadpactel PeE TN XPron HNXavikng petadpaons. Exouue
KataBdalel kaBe Sduvath mpoomdbela yla va SltachaAicovpe tnv akpifela tng petadbpacng, aAAd
TAPAKAAOUUE va AABETE UTIOYPN OTL OL AUTOUOTOTOLNUEVEC LETAPPACELS OV elval TEAELEG Kal Oev
Tipoopilovtal va avIIKATOOTHoOOUV Toug avBpwrivoug petadpaoctes. H emionun €kdoon Tou
Eyxelpldiou Xpriotn eival ota ayyAkd. Tuxdv Stadpopég petall tng petadpacpévng €kdoong Kot Tou
OyYALKOU TIPWTOTUTOU S&V €ilval VOULKA SECUEUTIKEG. EQV €XETE OMOLEGSNTIOTE ATIOPLEG OXETIKA ME
Vv akpiBela tng petddpacng, mapakaAoUpe avatpefte otnv ayyAlkn €kdoon, n onola amoteAel tnv
enionun mnyn avagopds. Meploocdtepeg YAWOOIKEC €kSOO0ELC SlatiBevtal KATOMY QLTAUATOG HECW
tou info@expondo.com.

1. TEXVIKA XOpAKTNPLOTLKA

IHivakagl: TeXxVvikgXxapakTngp 10T !LKFTOU IPOGQV TOg

Nepypadn nMapopérpou T MOPAUETPOU

‘Ovopa poidvtog TpoxnAato KAAAUVTIKWY
Movtélo PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
A ) ) B

1aotacels [MAdroc x Babog 475x400x860 | 400x625x860 | 620x380x865
x'YPog; mm]
Méyioto doprtio [kg] 30
Anootaon petafl padlwv [mm] 245 350
Xwpntwotnta padiou [kg] 15 15 15
Bapog [kg] 15 22 26,5

2. Mevikn eplypadn

To eyxelpiSlo xpriong €xeL oxedlaotel yla va oag Bonbnost otnv aodadr Kol ampooKoTrTn XpHon tng
OUOKEUNC. To TIPoLloV €Xel OXESLAOTEL KOl KATOLOKEVOOTEL CUUPWVA LE AUOTNPEC TEXVIKEC 08NyleC,
XPNOLLOTOLWVTOC TEXVOAOYLEC Kal e€apTrpata teAevtaiog texvoloyiag. EmutAéov, mapayetal
oUpdwWVA HE TA TILO OLUCTNPA TIPOTUTIA TIOLOTNTAG

MHN XPHZIMOMOIEITE TH 2Y2KEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI NAHPQZ TO
NAPON ErXEIPIAIO XPH2TH.

Mo va napateivete tn Stdpkela {wrg TG CUOKEUNG Kal va e€aodalicete Tnv anpookomntn Asttoupyia
NG, XPNOLUOTOLNOTE TNV CUUPWVA HE TO TTIAPOV EYXELPLIOLO XPrIONG KoL EKTEAEITE TAKTIKA TIG EPYOOLES
ouvtnpnong. Ta texvika dedopéva Kal oL tpodlaypadEg ou mepthauBdavovtal oTo Tapov eyxelpidlo
xpnong eivat evnuepwpéva. O kataokeuvaothig dlatnpei to Sikaiwpo va mpoPaivel oe aANOYEG pE
okoTto T BeATiwon TN moLoTNTOC.

2.1. Yrniopvnua

ovi ITep1ypaodn
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To mpoldv mAnpot ta oxXeTKa potuna achaAeiog.

Awapaote TIg 06nyieg mplv amnod tn xpnon.

To mpolov MpEMeL va avakuKAwOEL.

MNPOZOXH! n MPOZOXH! 1 NA OYMAZTE! loxUEL yLO TN CUYKEKPLUEVN
Katdaotaon.
(yeviko mpoeldomolntikd cUpBoAo)

s P O

XpNOLUOTIOLE(TE LOVO OE ECWTEPLKOUC XWPOUC.

A\

NMPOIOXH! TA :IXEAIA :TO MAPON ErXEIPIAIO ‘EXOYN AMOKAEIZTIKA EMNEZHrHMATIKO
XAPAKTHPA KAl 3E OPIEMENEX AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAQEPOYN AMO TO
MPArMATIKO NPOTON.

3. AopaAela xpriong

A

NPOZOXH! AIABAZTE OAEZ TIZ MPOEIAONOIHZEIZ AZDAAEIAZ KAI'ONEZ TIZ OAHIIES.

Ou 6pot

«OUOKEUN» N «TPOIOV» XPNOLUOTIOLOUVTOL OTLG TIPOELSOTOLOELS Kol TIC odnyleg yla va

ovadépovtal 0to: Kapotodkt KAAAUVTIKWV.

3.1.

a)

b)

c)

d)

AcpAAeLa oTOV XWPO Epyaaciag

BeBalwBeite 6tL 0 Ywpog epyaciog sivatl kaBapog kal KaAd GwTLopEVOC. Evag akaTAoToTog
N KoKW GWTLOPEVOC XWPOCS Epyaciag umopei va odnynosl g atuxnuata. Npoonabrote va
OKEDTEOTE TPOVONTLKA, VO TIOPATNPELTE TL oupPaivel Kal va XpnoLUomoleite TNV Kolvn
AoyLKn otav epyAleoTe |IE TN CUOKEUN).

Edv Sev eiote olyoupol yla Tn owoth Asttoupyia Tou mpoidvtog i edv SLATILOTWOETE {NULA,
TIAPOKAAOULE ETILKOLVWVIOTE LE TO KEVTPO EEUTINPETNONG TOU KOTOLOKEV OLOTH).

M&vo To KEVTPO EEUTINPETNONG TOU KOTOOKEUALOTH) ETILTPETETOL VOl TIPAY LOTOTIOLEL ETILOKEUEG
0TO TIPOiOV. MV ETUXELPrOETE VA KAVETE ETILOKEVEG LOVOL oag!

MapokaAoUpe va SLatnproste To MOPOV eyXElplSlo 0 MPOOITO UEPOC yla UEANOVTIKN
avadopd. Eav n cuokeun auth mapaxwpnbei os Tpito Mpoowo, TO eyXelpiblo MpPEMEL va
napadoBel pall pe avtnv.

QuAdgte ta otolyela TG cuoKeuaoiog KOl TA ULKPA €EAPTALOTO CUVOPLOAOYNONG OE LEPOG
Tou Sev eival mpooPAcipo amo maldia.



EL

f)  EQv n ocuokeun auth xpnolpomnoleital oe cuvduaopud pe GAAo €OTALOUO, TPETEL EMiONG Va
TnpouvTaL oL UTtOAOLEG 08Nnyleg xpnong.

g) H ouokeun 6ev eival mayvidl. Ta madld npénel va Bpiokovtal umod enifAedn, wote va
Staodaliletal otL Sev mailouv e Tn CUOKELT).

h) Awatnprote T CUOKEUN O APLOTN TEXVIKN Katdotaon. Mpwv amnod kabe xprion, eAéyEte ya
VEVIKEG (NULEC KOl €L0LKA ylo paylopéva e€apthpata ) otolela, Kabwg kal yla
ornolecdAMoTe GAAEG KATAOTACELG TIOU EVOEXETAL VA EMNPEACOUV TNV acdaln Asltoupyia
TNG OUOKEUNG. Edv SlamiotwBel {nuid, mapadwote Tn CUCKEUN YLO ETILOKEUN TPV Ao TN

xenon.

i) T va Sluodalicete TN AEITOUPYLKA AKEPALOTNTA TNG OCUOKEUNG, Unv oadalpeite ta
EPYOOTACLOKA TOTIOBETNLEVA TIPOOTATEUTLKA KOAULLOTO KoL NV XOAAPWVETE Kapio Bida.

i)  KaBapilete TAKTIKA TN CUCKEUN yLa va ATOTPEPETE TN CUCCWPEUOH EMIHOVWY 0KaBapoLwv.

k) Amayopeletalr n mapéufacn otn Soun TNG CUCKEUNC HE OKOMO TNV oAAayn Twv
TIOPOPETPWYV N TNG KATAOKEUNG TNG.

I)  Kpotrote TN CUOKEUN HaKPLA amo INyEC pwTLAC Kal Beppdtnrac.

m) Mnv UTEpdOPTWVETE TN CUCKEUN).

A\

ANPOZOXH! Mapa tov acdalrn oxeSLOOUO TNG CUOKEUNG KOL TA TIPOOTOTEUTLKA XOPAKTNPLOTIKA
™Te KaBwg KoL mapd TN XPHon TPOCHBETWV OTOLXElwV TIOU TPOOTATEUOUV TOV XELPLOTH,
£€akoOAOUBEL va UTIAPYEL EVAG HLKPOG KIVOUVOC ATUXAMATOC 1 TPAUUOTIOMOU KATA T Xprnon tng
ocuokeunc. Na elote og gypriyopon Kol vo XpNOLUOTIOLEITE TNV KO AOYLKNA KATd Tn XPHon tng
OUOKEUNG.

4. 06nyleg xpnong

To KapOtoL Xpnoldomoleital yw tnv amobrkeuon ofecoudp Kal KAAAUVTIKWV TOU €lval

Aettoupyika kal amodeikviouv tnv aflo Toug Kotd tn Sidpkela Staddpwv Beparmelwy. To mpoidv

T(POOPLETOL ATTOKAELOTIKA YLa OLKLaKT Xprion!

O xprotng dépeL thv €LBULVN yLa TUXOV TNULEG TTOU MPOKUMTOUV amd tn | MPoPAsnopevn
XPRON TNG CUCKEUNG.

4.1.  MNepypadn ouokeurg

A

NPOZOXH! H avalutik OmelKOVION TOU TpPoloviog Bploketal oTlg TeAsutoaieg oeAidec Tou
£YXELpLSlou Xprong.

H cuokeun mMpéEMel mAvTa va Xpnollonoleital otav eival tormoBetnuévn oe eminedn, otabepn,
kaBapn, mupipaxn kat oteyvn emidAvela, Kol vol BplOKETAL HOKPLA oo Taldld Kol GTopa UE
TIEPLOPLOPEVEG VONTLKEC KoL alLoBNTNPLAKEG AELTOUpyLEG.
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4.2.

4.2.1. PHYSA CT-1
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* BAua 3: Katd tnv tomoB£tnon tou cuptaplol, auTo TO €EAPTNUA TPETEL Vo HETAKVNOel otnv

okpaia B€on.
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4.2.2. PHYSA CT-2
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* BAua 3: Katd tnv tomoB£tnon tou cuptaplol, auTo TO £EAPTNUA TPETEL Vo HETAKVNOel otnv
okpaia B€on.
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4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. KaBoaplopog kat cuvtripnon

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

XPNOLUOTOLEITE POV N SLaBpwTIKA KaBaPLOTIKA yLa ToV KOBapLopo tng emidAaveLag.

AmoBnkeVeTe T cUOKeUn o€ ENpPo, Spooepd PEPOG, XWPLG uypacia Kal xwpig aueon €kBeon
010 NALaKO dwC.

Mnv Pekalete Tn cuokeun Ue Tidaka vepou Kal pnv tn Bubilete oto vepo.

H ouokeur MPEMEeL var eEAEYXETOL TOKTLKA YLA VO SLOUTTLOTWVETAL N TEXVIKA TNG amodoon Kal va
gvromnifovtal Tuxov {nULEG.

Xpnotuomnotrote éva LoAaKO mavi yla Tov kaBaplopo.

Mnv adnvete TNV pmatapio HECA OTN CUCKEUN €AV SEV TIPOKELTOL VO XpnoLpomoLnBel yia
HEYAAO XpOVIKO SLaoThua.

Xpnotuomnotrote éva LoAaKO, uypo mavi ylo Tov kaBaplopo.

Mnv xpnolporoleite axunped Kot/ UETOAAIKA avtikeipeva ya tov Kabaplopd (ry.
cuppatofouptoa f PeTAAALKA omdtoulAa), KaBw¢ evdéxetal va mpokaAécouv InULd oTo
UALKO NG ETULPAVELAG TNG CUCKEUNG.

Mnv kaBapilete T ouokeur) pe OfveC ouoieg, PAPUAKEUTIKA OKEUACUATA, OSLOAUTIKA,
KaUowa, Addla n GAAEG XNHWKEG ouoleg, kaBwg evdEXeTal va TPokaAéoouv {nULA Ot
OUOKEUN.
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A

Ovaj je korisnicki priru¢nik preveden strojno. Ucinili smo sve Sto je u nasoj moci kako bismo osigurali
to€nost prijevoda, no imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu namijenjeni zamjeni
ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢ckog priruénika je na engleskom jeziku. Sve razlike
izmedu prevedene verzije i izvornika na engleskom jeziku nisu pravno obvezujuce. Ako imate bilo
kakvih pitanja o to¢nosti prijevoda, obratite se engleskoj verziji, koja je sluzbena referenca. Verzije na
vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Tablica 1: Tehnicki podaci proizvoda

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Kozmeticka kolica
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Dimenzije [Sirina x dubina

.. 475x400x860 | 400x625x860 620x380x865
X visina; mm]

Maksimalno opterecenje [kg] 30

Razmak izmedu polica [mm] 245 350
Nosivost police [kg] 15 15 15
Tezina [kg] 15 22 26,5

2. Opdi opis

Korisnicki prirucnik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj uporabi uredaja. Proizvod
je projektiran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, uz primjenu najsuvremenijih
tehnologija i komponenti. Osim toga, proizveden je u skladu s najstroZim standardima kvalitete

NE UPOTREBLJAVAITE UREDAJ AKO NISTE TEMELJITO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ KORISNICKI
PRIRUCNIK.

Kako biste produljili vijek trajanja uredaja i osigurali njegovo nesmetano funkcioniranje, koristite ga u
skladu s ovim korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte radnje odrzavanja. Tehnicki podaci i
specifikacije u ovom korisni¢kom priru¢niku aZurni su. Proizvodac zadrzava pravo na izmjene
povezane s poboljSanjem kvalitete.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Proizvod udovoljava relevantnim sigurnosnim standardima.

@ Prije uporabe procitajte upute.
E Proizvod se mora reciklirati.
___|
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UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili UPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

A\
ﬂ Upotrebljavati samo u zatvorenom prostoru.

NAPOMENA! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM SE
DETALJIMA MOGU RAZLIKOVATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost pri uporabi

A\

PAZNJA! PROCITAIJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE.

Pojmovi "uredaj" ili "proizvod" u upozorenjima i uputama odnose se na: kozmeticka kolica.

3.1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno
mjesto moZe dovesti do nezgoda. PokusSajte razmisljati unaprijed, pratite Sto se dogada i
koristite zdrav razum pri radu s uredajem.

b)  Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako primijetite oSteéenje, obratite se servisnom
centru proizvodaca.

c) Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Nemojte pokusavati sami
popravljati uredaj!

d) Molimo zadrZite ovaj prirucnik za buduéu uporabu. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani,
priru¢nik mora biti predan zajedno s njim.

e) Cuvajte elemente ambalaZe i male dijelove za montaZu na mjestima nedostupnim djeci.

f)  Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je slijediti i preostale upute
za upotrebu.

g) Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

h) Odrzavajte uredaj u savrSsenom tehnickom stanju. Prije svake upotrebe provjerite ima li

j)

opcih osStecenja, a posebno provjerite ima li napuklih dijelova ili elemenata te bilo kakvih
drugih stanja koja mogu utjecati na sigurno rukovanje uredajem. Ako se otkrije osteéenje,
predajte uredaj na popravak prije upotrebe.

Kako biste osigurali operativnu cjelovitost uredaja, nemojte uklanjati tvorni¢ke zastitne
elemente i nemojte labaviti vijke.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokornih necistoca.



HR

k) Zabranjeno je zadirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili
konstrukcije.

[)  Cuvajte uredaj dalje od izvora vatre i topline.

m) Nemojte preopteretiti uredaj.

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te unato¢ upotrebi
dodatnih elemenata koji Stite rukovatelja, pri upotrebi uredaja postoji mali rizik od nesrece il
ozljede. Budite oprezni i koristite zdrav razum pri upotrebi uredaja.

4. Smjernice za upotrebu

Kolica se koriste za pohranu pribora i kozmetike koji su funkcionalni i dokazuju se tijekom razlicitih
tretmana. Proizvod je namijenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebul!

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.

4.1. Opis uredaja

A\

PAZNJA! Eksplodirani prikaz ovog proizvoda nalazi se na posljednjim stranicama uputa za
rukovanje.

Uredaj se uvijek treba koristiti kada je postavljen na ravnoj, stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj i suhoj
povrsini, te mora biti izvan dosega djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim funkcijama.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Sastavljanje uredaja
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* Korak 3: Prilikom ugradnje ladice, ovaj komponent treba pomaknuti u krajnji polozaj prema van.



HR

4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Korak 3: Prilikom ugradnje ladice, ovaj komponent treba pomaknuti u krajnji polozaj prema van.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3.  Cidenjeiodrzavanje

a) Za ciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za cis¢enje.

b) Cuvajte uredaj na suhom, hladnom mjestu, zastié¢enom od vlage i izravnog izlaganja sunéevoj
svjetlosti.

c¢) Nemojte prskati uredaj mlazom vode niti ga uranjati u vodu.

d) Uredaj se mora redovito pregledavati radi provjere tehnicke ispravnosti i uocavanja
eventualnih ostecenja.

e) Za cis¢enje koristite meku krpu.

f)  lzvadite bateriju iz uredaja ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

g) Za ciscenje koristite meku, vlaznu krpu.

h) Za cis¢enje nemojte koristiti oStre i/ili metalne predmete (npr. Zicanu cetku ili metalnu

lopaticu) jer mogu ostetiti povrsinski materijal uredaja.

Nemojte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima medicinske namjene, razrjedivacima,
gorivom, uljima ili drugim kemijskim tvarima jer to moZe ostetiti uredaj.
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A

Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Mes déjome visas pastangas, kad
vertimas bty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti
pakeisti Zmogiskyjy vertéjy darbo. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie
skirtumai tarp iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite
klausimy dél vertimo tikslumo, praSome remtis angly kalba parengta versija, kuri yra oficialus Saltinis.
Daugiau kalby versijy galima gauti paprasius el. pastu info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

1 lentelé: Produkto techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas Kosmetikos vezimélis
Modelis PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Matmenys [plotis x gylis

.- 475x400x860 | 400x625x860 620x380x865
x aukstis; mm]

Maksimali apkrova [kg] 30

Atstumas tarp lentyny [mm] 245 350
Lentynos apkrova [kg] 15 15 15
Svoris [kg] 15 22 26,5

2. Bendras aprasymas

Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir be problemy naudoti prietaisg. Gaminys suprojektuotas
ir pagamintas laikantis griezty techniniy reikalavimy, naudojant naujausias technologijas ir
komponentus. Be to, jis pagamintas laikantis grieZ¢iausiy kokybés standarty

NENAUDOKITE JRENGINIO, KOL NEISSKAITETE IR NEPAZINOTE $I10 NAUDOJIMO VADOVO.

Norédami prailginti prietaiso tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikima, naudokite jj laikydamiesi
$io naudojimo vadovo nurodymy ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudojimo
vadove pateikti techniniai duomenys ir specifikacijos yra aktualls. Gamintojas pasilieka teise daryti
pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu.

2.1. PaaiSkinimai
Piktograma ApraSymas
C E Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

@ Prie$ naudojima perskaitykite instrukcijas.

E Gaminys turi bati perdirbtas.
____|
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ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkrec¢ioje
situacijoje.
(bendrasis jspéjamasis Zzenklas)

ﬁ Naudokite tik patalpose.

A\

ATSIZVELGKITE! SIOJE INSTRUKCIJOJE PATEIKTI BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAI

KURI

AIS DETALEMIS GALI SKIRTIS NUO TIKROJO PRODUKTO.

3. Naudojimo sauga

A

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS.

Jspéjimuose ir instrukcijose terminai ,jrenginys” arba , produktas” vartojami nurodant: Kosmetikos

vezZimeélj.

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

Sauga darbo vietoje

Uztikrinkite, kad darbo vieta bty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta
darbo vieta gali sukelti nelaimingus atsitikimus. Dirbdami su prietaisu stenkités numatyti
galimus veiksmus, stebékite, kas vyksta, ir vadovaukités sveiku protu.

Jei nesate tikri, ar produktas veikia tinkamai, arba jei pastebite pazeidimus, kreipkités j
gamintojo aptarnavimo centra.

Gaminj remontuoti gali tik gamintojo aptarnavimo centras. Nepabandykite remontuoti
patys!

Sig instrukcija laikykite po ranka, kad galétuméte ja pasinaudoti ateityje. Jei $is prietaisas
perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo butina perduoti ir instrukcijag.

Pakuoteés elementus ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat batina laikytis ir likusiy naudojimo
instrukcijy.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikus btina prizitreti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Palaikykite prietaisg nepriekaiStingos techninés buklés. PrieS kiekvieng naudojima
patikrinkite, ar néra bendry paZeidimy, ypacC atkreipkite démesj j jtrikusias dalis ar
elementus bei bet kokias kitas salygas, kurios gali turéti jtakos saugiam prietaiso veikimui.
Jei pastebite pazeidimy, pries naudodami prietaisg atiduokite jj remontui.

Siekiant uZtikrinti prietaiso veikimo vientisumg, nenuimkite gamykliniu bidu sumontuoty
apsaugy ir neatlaisvinkite jokiy varzty.
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j)  Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai nuvalomas nesSvarumas.
k) DraudZiama keisti prietaiso konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar sandara.
I)  Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

m) Nepersikraukite prietaiso.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy, taip pat nepaisant
papildomy operatoriaus apsaugai skirty elementy, naudojant prietaisg vis tiek islieka nedidelé
nelaimingo atsitikimo ar suzalojimo rizika. Naudodami prietaisg, bikite budris ir vadovaukités
sveiku protu.

4. Naudojimo gairés

Vezimélis skirtas laikyti priedus ir kosmetikos priemones, kurios yra funkcionalios ir puikiai
pasitvirtina atliekant jvairias proceduras. Produktas skirtas naudoti tik namuose!

Vartotojas atsako uz bet kokia zZalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.

4.1. Prietaiso aprasymas

A\

DEMESIO! Sio produkto isardymo schema pateikta naudojimo instrukcijos paskutiniuose
puslapiuose.

Prietaisg visada reikia naudoti pastatytg ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso
pavirSiaus, taip pat jis turi bati nepasiekiamas vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis bei
jutiminémis funkcijomis.
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4.2.
4.2.1.

Prietaiso surinkimas

PHYSA CT-1
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* 3 Zingsnis: Montuojant stalciy, Sig detale reikia perkelti j krastine padét;.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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* 3 Zingsnis: Montuojant stalciy, Sig detale reikia perkelti j krastine padét;.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Valymas ir priezilra

a)

b)

c)

d)

e)
f)
g)
h)

Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmés ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

Nespurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

Prietaisg reikia reguliariai tikrinti, siekiant jvertinti jo techninj veikimg ir nustatyti galimus
pazeidimus.

Valymui naudokite minkstg sluoste.
Jei prietaisas nebus naudojamas ilgesnj laika, iSimkite is jo baterijg.
Valymui naudokite minksta, drégng Sluoste.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinio
mentelés), nes jie gali paZeisti prietaiso pavirSiaus medZiaga.

Prietaiso nevalykite rhgstinémis medZiagomis, medicininiais preparatais, skiedikliais,
degalais, aliejais ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali jj sugadinti.
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A

Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului de
utilizare este in limba engleza. Eventualele diferente intre versiunea tradusa si originalul in limba
engleza nu au caracter juridic obligatoriu. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea Tn limba engleza, care constituie referinta oficialda. Alte versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului

Descrierea parametrului Valoarea parametrului
Denumirea produsului Carucior pentru produse cosmetice
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Dimensiuni [Latime x Adancime

N 475x400x860 | 400x625x860 620x380x865
x Indltime; mm]

Sarcina maxima [kg] 30

Distanta dintre rafturi [mm] 245 350
Capacitatea rafturilor [kg] 15 15 15
Greutate [kg] 15 22 26,5

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a va ajuta sa utilizati dispozitivul in conditii de siguranta si
fara probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu norme tehnice stricte, utilizand
tehnologii si componente de ultim3 generatie. in plus, este fabricat in conformitate cu cele mai
stricte standarde de calitate

NU UTILIZATI APARATUL INAINTE DE A CITI SI A INTELEGE iN INTEGRALITATE PREZENTUL MANUAL
DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-I in conformitate cu prezentul manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din prezentul manual de utilizare sunt actualizate.
Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari in scopul imbunatatirii calitatii.

2.1. Legenda

Pictogram .
g Descriere

a
C E Produsul respecta standardele de siguranta relevante.

[ . .
Cititi instructiunile inainte de utilizare.
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Produsul trebuie reciclat.

ATENTIE! sau PRECAUTIE! sau RETINETI! Se aplica situatiei date.
(semn de avertizare general)

A se utiliza numai in interior.

Pl

A\

ATENTIE! DESENELE DIN ACEST MANUAL AU DOAR SCOP ILUSTRATIV SI, IN ANUMITE DETALII,
POT DIFERI DE PRODUSUL REAL.

3. Siguranta in utilizare

A

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.

Termenii
Carucior

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

8)

h)

»dispozitiv” sau ,produs” sunt folositi Tn avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
pentru produse cosmetice.

Siguranta la locul de munca

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau
slab iluminat poate duce la accidente. Tncercati si anticipati, observati ce se intdmpl3 si
folositi-va bunul simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca constatati deteriorari, va
rugam sa contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa
efectuati reparatii pe cont propriu!

Va rugdam sda pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Dacd acest
dispozitiv este cedat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

Pastrati elementele de ambalaj si piesele mici de asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

Daca acest dispozitiv este utilizat impreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si
instructiunile de utilizare aferente acestuia.

Dispozitivul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca
cu dispozitivul.

Mentineti dispozitivul in stare tehnicd perfectd. Tnainte de fiecare utilizare, verificati daci
exista deteriorari generale si, Tn special, verificati daca exista piese sau elemente fisurate,
precum si orice alte conditii care ar putea afecta functionarea in siguranta a dispozitivului.
Daca se constata deteriorari, trimiteti dispozitivul la reparare inainte de utilizare.
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i)  Pentru a asigura integritatea functionala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate
din fabrica si nu slabiti niciun surub.

j)  Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

k) Este interzisa modificarea structurii dispozitivului in scopul schimbarii parametrilor sau a
constructiei acestuia.

I)  Tineti dispozitivul la distanta de surse de foc si caldura.

m) Nu supraincarcati dispozitivul.

A\

ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie, precum si
a utilizarii unor elemente suplimentare de protectie a operatorului, exista totusi un risc redus de
accident sau ranire in timpul utilizarii dispozitivului. Fiti atenti si folositi-va bunul simt atunci cand
utilizati dispozitivul.

4. Instructiuni de utilizare

Caruciorul este utilizat pentru depozitarea accesoriilor si a produselor cosmetice, care sunt atat
functionale, cat si eficiente in cadrul diverselor tratamente. Produsul este destinat exclusiv
utilizarii casnice!

Utilizatorul este raspunzator pentru orice daune rezultate din utilizarea necorespunzatoare a
dispozitivului.

4.1. Descrierea dispozitivului

A\

ATENTIE! Vederea in detaliu a acestui produs se gaseste in ultimele pagini ale manualului de
utilizare.

Dispozitivul trebuie utilizat Tntotdeauna asezat pe o suprafata plana, stabila, curata, ignifuga si
uscata, fiind tinut la indemana copiilor si a persoanelor cu capacitati mentale si senzoriale
limitate.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Asamblarea dispozitivului
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* Pasul 3: La montarea sertarului, aceasta componenta trebuie deplasata in pozitia cea mai

exterioara.
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4.2.2. PHYSA CT-2
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* Pasul 3: La montarea sertarului, aceasta componenta trebuie deplasata in pozitia cea mai
exterioara.
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4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Curatarea si intretinerea

a) Folositi numai produse de curatare necorozive pentru a curata suprafata.

b) Depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la
lumina soarelui.

c) Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

d) Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a verifica functionarea sa tehnica si pentru a
depista eventualele deteriorari.

e) Folositi o carpa moale pentru curatare.

f)  Nu lasati bateria Tn dispozitiv daca acesta nu va fi utilizat pentru o perioadda mai lunga de
timp.

g) Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

h) Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sdrma
sau o spatula metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

i) Nu curatati dispozitivul cu substante acide, agenti cu scop medical, diluanti, combustibil,
uleiuri sau alte substante chimice, deoarece acestea pot deteriora dispozitivul.
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A

Ta uporabniski prirocnik je bil preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali smo si, da bi
zagotovili natancnost prevoda, vendar uposStevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso
namenjeni nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v
angles¢ini. Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirnikom v angles¢ini niso pravno
zavezujoce. Ce imate kakr$na koli vpraganja glede to¢nosti prevoda, se prosimo sklicujte na anglesko
razli¢ico, ki je uradno referencno besedilo. Druge jezikovne razli¢ice so na voljo na zahtevo prek
info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Tabela 1: Tehni¢ni podatki izdelka

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Kozmeticni vozicek
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Dlr'.nfnzue [Sirina x globina 475x400x860 | 400x625x860 620 x 380 x
X viSina; mm] 865
Najvecja obremenitev [kg] 30
Razdalja med policami [mm] 245 350
Nosilnost police [kg] 15 15 15
Teza [kg] 15 22 26,5

2. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena pomoci pri varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je
zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij
in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, DOKLER NE PREBERETE IN RAZUMETE TEGA NAVODILA ZA UPORABO.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
tem navodilu za uporabo so aZurni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb, povezanih z
izboljSanjem kakovosti.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@ Pred uporabo preberite navodila.
E Izdelek je treba reciklirati.
___|
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OPOZORILO! ali PREVIDNO! ali NE POZABITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)

A\
ﬂ Uporabljajte izklju¢no v zaprtih prostorih.

OPOZORILO! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE V NEKATERIH
PODROBNOSTIH LAHKO RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Va
A

rnost pri uporabi

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA.

Izrazi »naprava ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih nanasajo na: kozmeticni vozicek.

3.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)
h)

Varnost na delovhem mestu

Poskrbite, da je delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neredno ali slabo osvetljeno
delovno mesto lahko povzrocdi nesrece. Pri delu z napravo poskusajte predvideti dogajanje,
opazujte, kaj se dogaja, in uporabljajte zdravo pamet.

Ce niste prepri¢ani, ali izdelek deluje pravilno, ali ¢&e opazite poskodbe, se obrnite na servisni
center proizvajalca.

Popravila izdelka sme opravljati izkljuéno servisni center proizvajalca. Ne poskusajte izdelka
popravljati sami!

Ta priroénik shranite za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate predati
tudi ta prirocnik.

Elementov embalaze in majhnih sestavnih delov ne shranjujte na mestu, ki je dostopno
otrokom.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala
navodila za uporabo.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se prepreci, da bi se z napravo igrali.

Napravo vzdriujte v brezhibnem tehniénem stanju. Pred vsako uporabo preverite, ali je
naprava poskodovana, zlasti pa preverite, ali so deli ali elementi razpokani ter ali obstajajo
kakréne koli druge okoli$¢ine, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce odkrijete
poskodbe, napravo pred uporabo oddajte v popravilo.

Da bi zagotovili delovno celovitost naprave, ne odstranjujte tovarnisko vgrajenih zascitnih
elementov in ne popuscajte vijakov.
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j)  Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

k) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov
ali konstrukcije.

I)  Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

m) Naprave ne preobremenijujte.

A\

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim lastnostim ter kljub uporabi dodatnih
elementov za zas¢ito uporabnika pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhno tveganje za
nesreco ali poskodbo. Pri uporabi naprave bodite pozorni in ravnajte razumno.

4. Navodila za uporabo

Vozicek se uporablja za shranjevanje dodatkov in kozmeti¢nih izdelkov, ki so funkcionalni in se
izkazejo pri razlicnih negah. Izdelek je namenjen izkljuéno za domaco uporabo!

Uporabnik je odgovoren za morebitno Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe naprave.

4.1. Opis naprave

A\

POZOR! Razstavljeni pogled tega izdelka je na zadnjih straneh navodil za uporabo.

Napravo je treba vedno uporabljati na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi povrsini ter izven
dosega otrok in oseb z omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi sposobnostmi.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Sestavljanje naprave

@ 8 © (A
@ a2 3 14

&

M4x14mm
_ # 4 H24 #18 _ s
2 2 3 ] 24
s, &
M% o 4
L4 )
M4x35mm
% 8 M6Ex35mm %16
25
N
oy
B Ty .
= “;ii‘“ ! ==




SL

9274
21x4

1
18x16
2316

* Korak 3: Pri vgradnji predala je treba ta del premakniti v skrajni polozaj.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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* Korak 3: Pri vgradnji predala je treba ta del premakniti v skrajni polozZaj.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3.  Ci&enje in vzdrievanje

a) Za cisCenje povrsine uporabljajte izklju¢no nekorozivna Cistila.

b) Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, zas¢itenem pred vlago in neposredno son¢no
svetlobo.

c) Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

d) Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrije
morebitne poskodbe.

e) Za CisCenje uporabite mehko krpo.

f)  Ce naprave ne boste uporabljali dalj ¢asa, baterije ne pu$¢ajte v njej.

g) Zacisc¢enje uporabite mehko, vlazno krpo.

h) Za cis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske

lopatice), saj lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razredcili, gorivom, olji ali
drugimi kemi¢nimi snovmi, saj lahko to poskoduje napravo.
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die
nationalen und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the
national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw
oraz regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: P¥i likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles
et réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita
con le norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actlie de acuerdo con
las normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a
nemzeti és helyi szabalyokat és el6irdsokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saant6ja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften
in acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vénligen beakta och folj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas
e regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a v3xBbpAsHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOJs, CbobpaseTe ce U AelicTBaliTe B
CbOTBETCTBUE C HALMOHANHWTE U MECTHUTE MPaBuia U Pasnopesdv.

YNOAEIZEIZ A TO NEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv andppupn tnG OUOKEVNG, TIAPOKOAEloTE Vo AdBeTe uTOYn Kat va
EVEPYNOETE CUUPWVA PE TOUG EBVIKOUE KOL TOTILKOUG KOAVOVEG KO KAVOVLIGHOUG.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i
propisa.

APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate
cu regulile si reglementdrile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z
0.0. sp. k. ul. Nowy
Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra |
Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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